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— izid prve obravnave v Evropskem parlamentu
(Strasbourg, 11. do 14. september 2023)

I. UVOD

V skladu z dolo¢bami ¢lena 294 PDEU in Skupno izjavo o prakti¢nih ureditvah za postopek
soodlocanja' so se Svet, Evropski parlament in Komisija veckrat neformalno sestali, da bi dogovor

o tej zadevi dosegli v prvi obravnavi.

V zvezi s tem je predsednik Odbora za pravne zadeve (JURI) Adrian VAZQUEZ LAZARA (Renew

Europe, ES) v imenu odbora predstavil sporazumni predlog spremembe (predlog spremembe 210) k
navedenemu predlogu uredbe, za katerega je Marion WALSMANN (EPP, DE) pripravila osnutek
porocila. Ta predlog spremembe je bil dogovorjen na navedenih neformalnih sestankih. Drugih

predlogov sprememb ni bilo.

1 UL C 145, 30.6.2007, str. 5.

12853/23 bai/--/med 1
GIP.INST SL



II. GLASOVANJE

Poslanci in poslanke so na glasovanju na plenarnem zasedanju 12. septembra 2023 sprejeli
sporazumno spremembo (sprememba 210) navedenega predloga uredbe. Tako spremenjeni predlog
Komisije predstavlja stalis¢e Parlamenta v prvi obravnavi, ki je del zakonodajne resolucije iz

priloge k temu dopisu?.

Stalisce Parlamenta odraza predhodni dogovor med institucijami, zato bi ga moral biti Svet

pripravljen odobriti.

Akt bi bil nato sprejet v besedilu, ki ustreza staliS¢u Parlamenta.

2V razlic¢ici stalis¢a Parlamenta iz zakonodajne resolucije so spremembe predloga Komisije
oznacene na naslednji nacin: deli, ki so bili besedilu Komisije dodani, so oznaceni s krepkim
in poSevnim tiskom, znak ,, I “ pa oznacuje ¢rtano besedilo.
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PRILOGA

(12.9.2023)

P9 _TA(2023)0305

Zascita geografskih oznacb za obrtne in industrijske izdelke

Zakonodajna resolucija Evropskega parlamenta z dne 12. septembra 2023 o predlogu uredbe
Evropskega parlamenta in Sveta o zas¢iti geografskih oznacb za obrtne in industrijske izdelke
ter spremembi uredb (EU) 2017/1001 in (EU) 2019/1753 Evropskega parlamenta in Sveta ter
Sklepa Sveta (EU) 2019/1754 (COM(2022)0174 — C9-0148/2022 — 2022/0115(COD))

o (Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)
— Evropski parlament,
. — ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu
(COM(2022)0174),
o — ob upostevanju ¢lena 294(2) ter ¢lenov 118(1) in 207(2) Pogodbe o

delovanju Evropske unije, na podlagi katerih je Komisija podala predlog
Parlamentu (C9-0148/2022),

o — ob upostevanju ¢lena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

. — ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z
dne 21. septembra 20227,

o — ob upostevanju mnenja Odbora regij z dne 11. oktobra 20224,

o —  ob upostevanju zacasnega dogovora, ki ga je odobril pristojni odbor
na podlagi ¢lena 74(4) Poslovnika, in zaveze predstavnika Sveta v pismu z
dne 24. maja 2023, da bo odobril stalis¢e Evropskega parlamenta v skladu s
¢lenom 294(4) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

o — ob upostevanju ¢lena 59 Poslovnika,

o — ob upostevanju mnenj Odbora za mednarodno trgovino in Odbora za
notranji trg in varstvo potros$nikov,

. — ob upostevanju porocila Odbora za pravne zadeve (A9-0049/2023),
. 1.  sprejme staliS¢e v prvi obravnavi, kakor je doloceno v nadaljevanju;

. 2. poziva Komisijo, naj mu zadevo ponovno predlozi, ¢e svoj predlog

3 UL C 486, 21.12.2022, str. 129.
4 UL C 498, 30.12.2022, str. 57.
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nadomesti, ga bistveno spremeni ali ga namerava bistveno spremeniti;

= 3. narocCi svoji predsednici, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu, Komisiji in
nacionalnim parlamentom.
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P9_TC1-COD(2022)0115

Stalis¢e Evropskega parlamenta, sprejeto v prvi obravnavi 12. septembra 2023 z namenom
sprejetja Uredbe (EU) 2023/... Evropskega parlamenta in Sveta o za$¢iti geografskih oznacb
obrtnih in industrijskih izdelkov ter spremembi uredb (EU) 2017/1001 in (EU) 2019/1753 I

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 118, prvi odstavek, in

¢lena 207(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora!l,

ob upostevanju mnenja Odbora regij?,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

1 UL C 486, 21.12.2022, str. 129.
2 UL C 498, 30.12.2022, str. 57.
3 Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 12. septembra 2023.
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ob upostevanju naslednjega:

(1) Svet je 10. novembra 2020 sprejel sklepe o politiki intelektualne lastnine, v katerih izraza
svojo pripravljenost, da razmisli o uvedbi sistema za posebno zaScito geografskih oznach
nekmetijskih izdelkov na podlagi temeljite ocene ucinka njegovih morebitnih stroskov in

koristi.

(2) Komisija se je v svojem sporoéilu z dne 25. novembra 2020 z naslovom ,,Cim boljse
izkoriScanje inovacijskega potenciala EU — Akcijski nacrt za pravice intelektualne lastnine
v podporo okrevanju in odpornosti EU “ zavezala, da bo na podlagi ocene ucinka preucila,

ali naj predlaga sistem Unije za zascCito geografskih oznacb nekmetijskih izdelkov.
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3) Evropski parlament je v svoji resoluciji 7 dne 11. novembra 2021 o akcijskem nacrtu za
pravice intelektualne lastnine v podporo okrevanju in odpornosti EU poudaril dejstvo, da
je priznavanje geografskih oznacb nekmetijskih izdelkov pomembno za prednostne
naloge programov Unije, ki se trenutno razvijajo, in poudaril svojo podporo pobudi
Komisije, da na podlagi temeljite ocene ucinka vzpostavi ucinkovito in pregledno za$cito
geografskih oznacb za nekmetijske izdelke na ravni Unije 7 namenom uskladitve tudi 7
Zenevskim aktom Lizbonskega sporazuma o oznacbah porekla in geografskih oznacbah?
(v nadaljnjem besedilu: Zenevski akt), ki dolo¢a moinost zaiéite geografskih oznacb

kmetijskih in nekmetijskih izdelkov.

4 ULL 271, 24.10.2019, str. 15.
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(4) Da bi Unija lahko v celoti izvrSevala svojo izkljucno pristojnost na podrocju skupne
trgovinske politike in ob doslednem sposStovanju svojih zavez na podlagi Sporazuma o
trgovinskih vidikih pravic intelektualne lastnine (v nadaljnjem besedilu: Sporazum o
TRIPS) Svetovne trgovinske organizacije (STO), je 26. novembra 2019 v skladu s
Sklepom Sveta (EU) 2019/1754° pristopila k Zenevskemu aktu, ki ga upravlja Svetovna
organizacija za intelektualno lastnino (WIPO). Na podlagi Zenevskega akta je mogoce
geografske oznacbe zascititi ne glede na naravo blaga, za katerega se uporabljajo, zato
vkljucuje obrtne in industrijske izdelke. Da bi Unija v celoti izpolnila te mednarodne
obveznosti, je zagotavljanje enotnega priznavanja in za$cite geografskih oznacb obrtnih

in industrijskih izdelkov po vsej Uniji zanjo torej prednostna naloga.

S Sklep Sveta (EU) 2019/1754 z dne 7. oktobra 2019 o pristopu Evropske unije k

Zenevskemu aktu Lizbonskega sporazuma o oznacbah porekla in geografskih oznacbah
(UL L 271, 24.10.2019, str. 12).
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)

Na ravni Unije Ze vrsto let obstaja zaS¢ita geografskih ozna¢b vin® in Zzganih pijag’ I ter
kmetijskih proizvodov in zivil, vkljuéno z aromatiziranimi Vil’lisl . Primerno je na ravni
Unije zascititi geografske oznacbe izdelkov zunaj podrocja uporabe obstojecega prava
Unije in hkrati priblizevati ureditve. Ta zasc¢ita bi morala vkljucevati Siroko paleto obrtnih
in industrijskih izdelkov, kot so naravni kamni, leseni izdelki, nakit, tekstil, ¢ipke, jedilni
pribor, steklo, porcelan ter koZe 7 dlako in brez nje. Uvedba takega sistema za zascito
geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov bi koristila potroSnikom, saj bi
izboljSala ozavescenost o pristnosti izdelkov. Pozitivno bi vplivala tudi na mikro-, mala in
srednja podjetja s krepitvijo konkurencnosti ter na sploSno pozitivno vplivala na
zaposlovanje, razvoj in turizem v podeZelskih in manj razvitih regijah. Poleg tega bi tak
sistem tudi olajSal dostop do trgov tretjih driav prek trgovinskih sporazumov z Unijo in v

celoti uresnicil potencial geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov.

Uredba (EU) $t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 17. decembra 2013 o
vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta
(EGS) st. 922/72, (EGS) $t. 234/79, (ES) $t. 1037/2001 in (ES) $t. 1234/2007 (UL L 347,
20.12.2013, str. 671).

Uredba (EU) 2019/787 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o
opredelitvi, opisu, predstavitvi in oznacevanju ganih pijac, uporabi imen Zganih pijac
pri predstavitvi in oznacevanju drugih Zivil, zaSciti geografskih oznacb Zganih pijac,
uporabi etanola in destilatov kmetijskega porekla v alkoholnih pijacah ter o razveljavitvi
Uredbe (ES) §t. 110/2008 (UL L 130, 17.5.2019, str. 1).

Uredba (EU) st. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o
shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in zivil (UL L 343, 14.12.2012, str. 1).
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(6) Vec drzav ¢lanic ima nacionalne sisteme za za$¢ito geografskih oznacb obrtnih in
industrijskih izdelkov. Ti sistemi se razlikujejo glede obsega varstva, upravljanja in
pristojbin ter ne nudijo zasCite zunaj nacionalnega ozemlja. Druge drzave ¢lanice nimajo
zascite geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov na nacionalni ravni. To
razdrobljeno in zapleteno okolje razli¢nih sistemov zascite na ravni drZav Clanic lahko
povzroci visje stroske in pravno negotovost za proizvajalce ter odvraca od nalozb v
I tradicionalne obrti v Uniji. Obstoj sistema harmonizirane za$cite na ravni Unije je
bistven za vzpostavitev pravne varnosti, ki je potrebna za vse deleZnike, ter za
preprecevanje krsitev pravic intelektualne lastnine v zvezi 7 obrtnimi in industrijskimi

izdelki, kar Uniji omogoca, da bolje za3citi svoje interese, tudi na mednarodni ravni.
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(7) Izdelava izdelkov, ki so mocno povezani z doloCenim geografskim obmocjem je pogosto
odvisna od lokalnega znanja in izkuSenj ter pogosto temelji na uporabi lokalnih
proizvodnih metod, ki so zakoreninjene v kulturni in druzbeni dedis¢ini domace regije
zadevnih izdelkov. Ucinkovito varstvo intelektualne lastnine lahko prispeva k vedji
donosnosti in privlacnosti tradicionalnih obrtnih poklicev. Priznana je posebna za$Cita
geografskih oznacb, da se na ta nacin za$citi in razvija kulturna dediScina v sektorju
kmetijstva in v sektorju obrti in industrije. Zato bi bilo treba vzpostaviti ucinkovite
postopke za registracijo geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov na ravni
Unije, ki upoStevajo lokalne in regionalne posebnosti. Sistem za za$cCito geografskih
oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov iz te uredbe bi moral zagotoviti, da se ohranja in

krepi tradicija proizvodnje in trienja.
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(®) Enotno varstvo pravic intelektualne lastnine za geografske oznacbe po vsej Uniji lahko
ustvarja spodbude za proizvodnjo kakovostnih izdelkov, prispeva k boju proti
ponarejanju, zagotavlja Siroko razpolozljivost kakovostnih izdelkov za potrosnike ter
prispeva k ustvarjanju dragocenih in trajnostnih delovnih mest, tudi v podezelskih in manj
razvitih regijah, kar bi pomagalo pri odpravijanju trendov depopulacije. Zlasti zaradi
potenciala takega varstva, da prispeva k ustvarjanju trajnostnih in visokokvalificiranih
delovnih mest v podezelskih in manj razvitih regijah, bi si morali proizvajalci prizadevati,
da se znaten delez vrednosti izdelka z geografsko oznacbo ustvari na opredeljenem
geografskem obmocju. Zahteve za to, da je doloceno kakovost, sloves ali drugo znacilnost
izdelka mogoce pripisati njegovemu geografskemu poreklu in da izdelek izvira 7
opredeljenega geografskega obmodja, kot je doloceno v tej uredbi, krepijo razumevanje,
da se mora znaten deleZ vrednosti izdelka, oznacenega 7 geografsko oznacbo, ustvariti na
zadevnem geografskem obmocju. Te zahteve bi morale zagotoviti, da so do zascite iz te

uredbe upraviceni samo izdelki, ki so tesno povezani 7 geografskim obmocjem.
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9) Zato je treba zagotoviti posteno konkurenco za proizvajalce obrtnih in industrijskih
izdelkov na notranjem trgu; zagotoviti razpolozljivost zanesljivih informacij o teh izdelkih
za potroSnike; varovati in razvijati kulturno dedis¢ino ter tradicionalno znanje in izkusnje;
zagotovitil ucinkovito registracijo geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov
tako na ravni Unije kot I na mednarodni ravni; zagotoviti I ucinkovit nadzor in
izvrSevanje v zvezi z geografskimi oznacbami obrtnih in industrijskih izdelkov na
celotnem notranjem trgu, tudi pri elektronskem trgovanju, in vzpostaviti povezavo s

sistemom mednarodne registracije in zascite, ki temelji na Zenevskem aktu.
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(10)

Naloge, ki jih ta uredba nalaga organom drZav ¢lanic, Komisiji in Uradu Evropske unije za
intelektualno lastnino, ustanovljenem z Uredbo (EU) 2017/1001 Evropskega parlamenta in
Sveta’ (v nadaljnjem besedilu: Urad)l , lahko obsegajo obdelavo osebnih podatkov, zlasti
kadar je to potrebno za identifikacijo vloznikov v postopkih registracije, spremembe
specifikacije izdelka ali izbrisa registracije, vloznikov ugovora ali upravi¢encev do
prehodnega obdobja, odobrenega z odstopanjem od zasCite registrirane geografske oznacbe
I . Obdelava takih osebnih podatkov je zato potrebna za opravljanje naloge, ki se izvaja v
javnem interesu. Pri vsaki obdelavi in objavi osebnih podatkov, prejetih v postopkih na
podlagi te uredbe, na primer za namene registracije, vkljucno z ugovorom, spremembo
specifikacije izdelka, izbrisom registracije, nadzorom in odobritvijo prehodnega obdobja,
bi bilo treba spostovati temeljne pravice, vklju¢no s pravico do spoStovanja zasebnega in
druZinskega Zivljenja ter pravico do varstva osebnih podatkov iz ¢lenov 7 in 8 Listine
Evropske unije o temeljnih pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina). V tem smislu
Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta ter Direktiva!® 2002/58/ES
Evropskega parlamenta in Sveta'! nalagata dolocene obveznosti driavam Clanicam,
medtem ko Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta!? nalaga dolodene
obveznosti Komisiji in Uradu. Kadar Komisija in Urad skupaj dolocita namene in

sredstva obdelave podatkov, bi ju bilo treba Steti za skupna upravijavca.

10

11

12

Uredba (EU) 2017/1001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2017 o blagovni
znamki Evropske unije (UL L 154, 16.6.2017, str. 1).

Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES, (UL L 119, 4.5.2016, str. 1).

Direktiva 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2002 o obdelavi
osebnih podatkov in varstvu zasebnosti na podroc¢ju elektronskih komunikacij (Direktiva o
zasebnosti in elektronskih komunikacijah) (UL L 201, 31.7.2002, str. 37).

Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah
Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES) st. 45/2001 in
Sklepa st. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).
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(11)

(12)

Geografske oznacbe obrtnih in industrijskih izdelkov z doloceno kakovostjo, slovesom ali
drugimi znacilnostmi, povezanimi 7 njihovim krajem proizvodnje, so kolektivna pravica,
ki jo smejo uporabljati vsi upravic¢eni proizvajalci na opredeljenem geografskem
obmodju, ki so pripravljeni upoSstevati specifikacijo izdelka, v skladu s to uredbo.
Proizvajalci, ki nastopajo skupaj, imajo vecdjo trino moc kot posamezni proizvajalci in
lahko pri upravljanju svojih geografskih oznacb izrabljajo sinergije. Geografske oznacbe
proizvajalce nagrajujejo za njihova prizadevanja, da bi proizvajali raznovrstne
kakovostne izdelke. Zahtevke za registracijo geografskih oznacb bi zato morale viagati

skupine proizvajalcev.

Na nekaterih geografskih obmocjih morda obstaja samo en proizvajalec, ki je
pripravljen viloZiti zahtevek za registracijo imena kot geografske oznacbe. Zato bi moral
imeti tudi en sam proizvajalec moZnost nastopati kot vloZnik. Vendar pa enemu samemu
proizvajalcu ne bi smelo biti dovoljeno, da opredeli geografsko obmocdje s sklicevanjem
na svoje zemljisce ali delavnico. Geografsko obmocje bi se moralo vedno nanasati na

posamezen del ozemlja, ne pa na meje zasebne lastnine.
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(13) Pray tako bi moralo biti mogoce, da je vloinik tudi lokalni ali regionalni organ, ki ga
imenuje drZava ¢lanica, ali zasebni subjekt, ki ga imenuje drZava ¢lanica. V takih

primerih bi morali biti v zahtevku navedeni razlogi za tako imenovanje.

(14) Poleg tega bi bilo treba lokalnemu ali regionalnemu subjektu drZave Clanice, iz katere
izvira zadevna skupina proizvajalcev ali en sam proizvajalec, dovoliti, da tej skupini
proizvajalcev ali enemu samemu proizvajalcu zagotavlja pomo¢ pri pripravi zahtevka in
v pri fazi postopka registracije. Pomoc bi lahko vkljucevala svetovanje ter izmenjavo

dokumentov, kontaktov in informacij.
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(15) Cilj sistema za zaScito geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov iz te uredbe
je potro$nikom omogociti bolj ozaveSceno izbiro pri nakupu, pri Cemer jim oznacevanje
in oglaSevanje pomagata, da pravilno prepoznajo kakovostne izdelke na trgu. Pravice
intelektualne lastnine, povezane z geografskimi oznacbami, gospodarskim subjektom in
podjetjem pomagajo ovrednotiti njihova neopredmetena sredstva. Da bi se izognili
ustvarjanju nelojalne konkurence in podpirali notranji trg, bi vsak proizvajalec, vkljuéno
s proizvajalci i7 tretjih driav, moral imeti moZnost, da po vsej Uniji, vkljuc¢no pri
elektronskem trgovanju, uporablja registrirano geografsko oznacbo in trii izdelke, ki so
oznaceni s tako geografsko oznacbo, e je zadevni izdelek skladen 7 ustrezno

specifikacijo izdelka in Ce je proizvajalec podvrien nadzoru.
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(16) Ime izdelka bi moralo biti upraviceno do zascite kot geografska oznacba, Ce izdelek
izpolnjuje tri kumulativne zahteve: izdelek bi moral izvirati iz dolocenega kraja, regije ali
driave, ali imeti tam poreklo; doloceno kakovost, sloves ali drugo znacilnost izdelka bi
moralo biti mogoce pripisati njenemu geografskemu izvoru, ter najmanj ena proizvodna
faza bi morala potekati na navedenem geografskem obmocju. Za izpolnitev teh zahtev je
treba dokazati, da je geografsko poreklo bistveni dejavnik dolocene kakovosti, slovesa ali
drugih znacilnosti izdelka. Te zahteve so v skladu 7 zahtevami za geografske oznacbe, kot
so dolocene v Zenevskem aktu in zakonodaji Unije o za¢iti geografskih oznach
kmetijskih proizvodov, Zivil, vin in Zganih pijac. Vendar pa izdelki, ki so v nasprotju 7
Jjavnim redom, ne bi smeli biti predmet zas$cCite 7 geografsko oznacbo. Potrebo po
uveljavitvi te izgjeme zaradi javnega reda bi bilo treba oceniti za vsak primer posebej,
izjemo pa bi bilo treba uporabiti v skladu s Pogodbo o delovanju Evropske unije (PDEU)

in ustrezno sodno prakso Sodisca Evropske unije.
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(17) V specifikaciji izdelka je oznacena tista faza proizvodnje oziroma so oznacene tiste faze
proizvodnje, ki izdelku dajejo doloéeno kakovost, sloves ali druge znacilnosti. Cloveski
ali naravni dejavniki ali kombinacija teh dejavnikov dolocajo, ali je faza proizvodnje
pomembna za vkljucitev v specifikacijo izdelka. Izdelki, ki so v glavnem proizvedeni
zunaj danega geografskega obmodja in se tja prevaZajo samo za pakiranje ali za fazo
proizvodnje, ki bi se lahko izvedla drugje, ne da bi to predstavljalo bistveno razliko v dani
kakovosti, slovesu ali drugih znadilnostih izdelka, ne bi smeli biti upraviceni do zascite. S
tem nacelom bi bilo mogoce prepreciti, da bi se izdelki nizke kakovosti brez edinstvenih
znacilnosti, ki so skoraj v celoti proizvedeni zunaj zadevnega geografskega obmodja,

prodajali kot izdelki oznaceni 7 geografsko oznacbo.
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(18) Mikro-, mala in srednja podjetja imajo pogosto omejena sredstva za spoprijemanje 7
upravnimi zadevami. Pristojni organ drZave cClanice, iz katere izvira vloZnik, bi si moral
prizadevati, da na zahtevo vloZnika pomaga pri pripravi enotnega dokumenta iz te
uredbe v skladu s svojo upravno prakso. Kadar se driava ¢lanica odloéi uporabiti
postopek neposredne registracije iz te uredbe (v nadaljnjem besedilu: postopek
neposredne registracije), bi si Urad v tesnem sodelovanju 7 enotno kontaktno tocko
zadevne driave Clanice moral prizadevati zagotoviti pomoc v zvezi 7 enotnim
dokumentom. Morebitna pomod, ki jo zagotovijo organi ali Urad, ne bi smela posegati v

to, da je za enotni dokument Se vedno odgovoren vloZnik.
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(19)

(20)

Za pridobitev zaScite v obliki geografske oznacbe I bi morala biti imena registrirana samo
na ravni Unije. Standardni postopek za registracijo geografske oznacbe na podlagi te
uredbe bi moral obsegati dve fazi. Za prvo fazo bi morale biti odgovorne drzave Clanice (v
nadaljnjem besedilu: nacionalna faza), za drugo fazo pa Urad (v nadaljnjem besedilu:
faza na ravni Unije). Kadar je drZavi Clanici odobreno odstopanje od tega standardnega
postopka, bi moralo biti vioZniku iz te driave ¢lanice omogoceno, da zahtevek predloZi
neposredno Uradu prek postopka neposredne registracije. Zascita, ki je na podlagi te
uredbe podeljena po registraciji, bi morala biti prav tako na voljo za geografske oznacbe za
izdelke, ki izvirajo iz tretjih drzav (v nadaljnjem besedilu: geografske oznacbe iz tretjih
drzav), ki izpolnjujejo ustrezne zahteve in so zaS€itene v tretji drzavi izvora. Urad bi moral

izvajati tudi ustrezne postopke za geografske oznacbe iz tretjih drzav.

DrZave Elanice bi morale zagotoviti ucinkovite, predvidljive in hitre upravne postopke.
Informacije o teh postopkih, vkljucno z vsemi veljavnimi roki in skupnim trajanjem
postopkov, bi morale biti javno dostopne. Driave ¢lanice, Komisija in Urad bi morali
sodelovati v svetovalnem odboru, ustanovljenem na podlagi te uredbe (v nadaljnjem
besedilu: svetovalni odbor), pri izmenjavi najboljsih praks 7 namenom spodbujanja

ucinkovitosti teh postopkov.
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(21) Postopke za registracijo, vklju¢no z ugovorom, spremembo specifikacije izdelka, izbris
registracije ter pritozbo v zvezi z geografskimi oznacbami s poreklom iz Unije I bi morali
izvajati drzave Clanice in Urad, #i postopki pa bi morali izpolnjevati zahteve glede
preglednosti. Drzave Clanice oziroma Urad bi morali biti odgovorni za posamezne faze teh
postopkov. Drzave ¢lanice bi morale biti odgovorne za nacionalno fazo, ki vkljucuje
prejem zahtevka od vloznika, njegov preizkus, vodenje nacionalnega postopka ugovora
I in — na podlagi pozitivnega zakljucka nacionalne faze — vlozitev I zahtevka pri Uradu za
zacletek izvajanja faze na ravni Unije. DrZave Clanice bi morale dolociti podrobno
postopkovno ureditev za nacionalno fazo. Ta ureditev bi morala vkljucevati posvetovanja
med vloZnikom in morebitnimi nacionalnimi vloZniki ugovora ter predloZitev porocila
vioZnika o izidu teh posvetovanj in morebitnih spremembah zahtevka. Poleg tega bi bilo
treba dopustnost ugovora in razloge za zavrnitey registracije v nacionalni fazi uskladiti s
tistimi v fazi na ravni Unije. Urad bi moral biti odgovoren za preizkus zahtevkov v fazi na
ravni Unije, vodenje I postopka ugovora in I odobritev ali zavrnitev registracije. Urad bi

moral izvajati tudi ustrezne postopke za geografske oznacbe iz tretjih driavl .
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(22)

(23)

Urad bi moral spodbujati stranke k uporabi alternativnega reSevanja sporov, kot je
mediacija, da bi dosegli sporazumno resitev. V ta namen bi moral Urad strankam
ponuditi mozZnost uporabe teh storitev v postopkih razpoloZljivih na ravni Unije. Urad bi
moral te storitve zagotavljati sam, stranke pa bi morale imeti tudi moznost, da uporabijo

druge storitve mediacije.

Da bi pristojnim organom olajsali upravljanje zahtevkov, bi moralo biti dvema ali ve¢
drzavam ¢lanicam omogoceno, da sodelujejo v I nacionalni fazi postopkov, vklju¢no v
Zvezi s I preizkusom, nacionalnim ugovorom, vlozitvijo I zahtevkov pri Uradu,
spremembo specifikacije izdelka in izbrisom registracije, ter da se odloc¢ijo, da bo ena od
njih vodila postopke v imenu druge zadevne drzave ¢lanice ali drugih zadevnih drzav
¢lanic. V teh primerih bi morale ze drzave Clanice o tem brez odlasanja ustrezno obvestiti

Komisijo in zagotoviti informacije o glavnih parametrih sodelovanja.
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(24) V nekaterih okolis¢inah bi moralo biti mogoce, da se I drzavam cClanicam prizna
odstopanje odl obveznosti imenovanja nacionalnega pristojnega organa, ki bi bil
odgovoren za nacionalno fazo postopkov registracije, vklju¢no z nacionalnim ugovorom,
spremembo specifikacije izdelka in izbrisom registracije I . Pri tem odstopanjul bi bilo
trebal upostevati, da nekatere drzave ¢lanice nimajo posebnega nacionalnega sistema za
zas§¢ito geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov, da je lokalni interes v teh
drzavah Clanicah za zascito I geografskih oznacb izredno majhen in da v teh okolis¢inah
ne bi bilo upraviceno od njih zahtevati, I da vzpostavijo vso infrastrukturo, potrebno za
tak sistem. Ucinkoviteje in stroSkovno ugodneje bi bilo dolociti alternativni nacin, da bi
skupine proizvajalcev iz teh drzav ¢lanic lahko zascitile svoje izdelke, in sicer postopek
neposredne registracije pri Uradu. Ta alternativna moZnost bi driavam &lanicam prinesla

tudi stroskovne koristi.
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(25)

Komisija bi morala, potem ko pregleda informacije, ki jih predlozi drzava ¢lanica, sprejeti
I sklep o zahtevi te drzave ¢lanice za odstopanje, ki bi ji omogocil uporabo postopka
neposredne registracije. Komisija bi morala pri pregledu zahteve oceniti vse relevantne
okoliscine, na primer Stevilo obstojecih za$cCitenih imen izdelkov, Stevilo potencialno
zainteresiranih proizvajalcev in skupin proizvajalcev v zadevni drZavi Clanici, Stevilo
prebivalcev zadevne driave ¢lanice, obseg prodaje, proizvodne zmogljivosti in trge za
zadevne izdelke ter druge informacije, ki jih drZava ¢lanica Steje za relevantne pri
dokazovanju majhnega zanimanja na nacionalni ravni. Komisiji bi bilo treba omogociti,
da lahko pri sprejemanju sklepa uporabi na primer tudi informacije, zbrane 7 javnim
posvetovanjem, trino raziskavo ali analizo, ali dopise ustreznih poklicnih zbornic ali
katerih koli drugih ustreznih uradnih organov. I Komisija bi morala ohraniti pravico, da
spremeni ali preklice sklep, ki drzavi ¢lanici omogoc¢a uporabo I postopka neposredne
registracije I , kadar zadevna drzava ¢lanica pogojev ne izpolnjuje vec. I Primer tega bi
bil, ¢e bi stevilo neposrednih zahtevkov, ki jih vlozijo vlozniki iz te drzave Clanice,

s¢asoma pogosto presegalo prvotno oceno Stevila za to drzavo ¢lanico.
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(26) Na podlagi takega odstopanja bi moral postopke registracije, spremembe specifikacije
izdelka in izbrisa registracije voditi neposredno Urad. Upravni organi zadevne driave
Clanice bi morali pri tem Uradu po potrebi pomagati, in sicer prek imenovane enotne
kontaktne tocke, zlasti za zadeve, vezane na preizkus zahtevka. Enotna kontaktna tocka
bi morala imeti potrebno strokovno in lokalno znanje o geografskih oznacbah. Enotni
kontaktni toCki bi bilo treba pri zagotavljanju pomoci Uradu omogoditi, da se posvetuje s

strokovnjaki 7 znanjem o posameznem izdelku ali sektorju.

27) Z uporabo postopka neposredne registracije drzave Clanice ne bi smele biti oproScene
obveznosti, da imenujejo pristojni organ za opraviljanje nadzora in da sprejmejo potrebne

ukrepe za uveljavijanje pravic iz te uredbe.
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(28) Za zagotovitev ucinkovitega in doslednega odlocanja o zahtevkih bi moral pristojni organ
driave ¢lanice Urad brez nepotrebnega odlasanja obvestiti o vsakem postopku I pred
nacionalnim sodis¢em ali drugim organom v zvezi z zahtevkom, ki ga ta pristojni organ
vloZi pri Uradu, in o kon¢nem izidu takega postopka. Iz istega razloga bi moral pristojni
organ Urad obvescati o vsakem nacionalnem upravnem in sodnem postopku zoper

odlocitev pristojnega organa, ki bi lahko vplivala na registracijo geografske oznacbe. I

29) Od datuma, ko drZava ¢lanica pri Uradu viloZi zahtevek, bi moralo biti driavam Clanicam
omogoceno, da zacasno nacionalno zascito geografske oznacbe podelijo pred zakljuckom
faze na ravni Unije, Ce to ne vpliva na notranji trg ali trgovinsko politiko Unije. V

primeru neposredne registracije se zacasna nacionalna za3cita ne bi smela podeliti.
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(30) Da se gospodarskim subjektom, na katerih interese vpliva registracija geografske oznacbe,
omogoci, da Se naprej uporabljajo registrirano ime za omejeno casovno obdobje, I bi
moral Urad odobriti posebno odstopanje za uporabo takega imena v prehodnem obdobju.
Tako prehodno obdobje bi se lahko dovolilo tudi za premagovanje zacasnih tezav, pri
¢emer je dolgorocCni cilj zagotoviti, da vsi proizvajalci upostevajo specifikacijo izdelka.
Brez poseganja v pravila, ki urejajo navzkrizje med geografskimi ozna¢bami in znamkami,
bi moralo biti mogoc¢e imena, ki bi sicer krsila zasCito geografske oznacbe, I Se naprej

uporabljati pod dolo¢enimi pogoji in v prehodnem obdobju.

(31) Komisija bi morala imeti v dolo¢enih posebnih primerih moznost, da od Urada prevzame
pristojnost za odlo¢anje o posameznih zahtevkih, zahtevah za spremembo specifikacije
izdelka ali zahtevah za izbris. Katera koli drZava clanica ali Urad bi moral imeti moZnost,
da od Komisije zahteva, da uveljavi to posebno pravico. Komisija bi morala imeti tudi
moZnost, da to stori na lastno pobudo. Urad bi moral v vsakem primeru ostati odgovoren
za preizkus dosjeja in ugovora ter na podlagi tehni¢nih vidikov pripraviti osnutek

izvedbenega akta za Komisijo. I
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(32) Za pravilno delovanje notranjega trga je pomembno, da proizvajalci in drugi zadevni
gospodarski subjekti ter organi in potro$niki hitro in enostavno dostopajo do ustreznih

informacij o geografskih oznacbah.

(33) V izogib razdrobljenosti notranjega trga in za zagotovitev preglednosti in enotnosti po
vsej Uniji je treba vzpostaviti I elektronski register Unije za geografske oznacbe obrtnih in
industrijskih izdelkov (v nadaljnjem besedilu: register Unije), ki bi moral biti enostavno
dostopen javnosti v strojno berljivi obliki. I Urad bi moral vzpostaviti in voditi I register
Unije ter priskrbeti I osebje za njegovo delovanje. Razmisliti bi bilo treba o mozZnosti
uporabe obstojecih zbirk podatkov, da bi se izognili ustvarjanju nepotrebnega upravnega

bremena.

12853/23 bai/--/med 29
PRILOGA GIP.INST SL



(34)

Unija se o mednarodnih sporazumih, vklju¢no s sporazumi o zas¢iti geografskih oznacb,
pogaja s svojimi trgovinskimi partnerji. Zasc¢ita geografskih oznacb obrtnih in industrijskih
izdelkov v Uniji lahko izhaja tudi iz takih sporazumov, ne glede na mednarodno
registracijo na podlagi Zenevskega akta ter sistem registracije iz te uredbe. Geografske
oznadbe, zascitene v Uniji z mednarodno registracijo na podlagi Zenevskega akta ali na
podlagi mednarodnih sporazumov s trgovinskimi partnerji Unije, bi moralo biti mogoce
vpisati v register Unije, da bi olajSali zagotavljanje informacij javnosti, povecali
preglednost v korist potroSnikov ter zlasti zascitili in nadzorovali uporabo teh geografskih
oznacb. V takih primerih bi bilo treba zadevna imena vnesti v I register Unije kot

za$citene geografske oznacbe.

(35) Vsaka stranka, prizadeta z odlocitvijo Urada, bi morala imeti pravico do pritozbe I pri
odborih za pritoZbe v sklopu Urada (v nadaljnjem besedilu: odbori za pritoZbe). Zoper
odlocitve odborov za pritozbe pa bi moralo biti mogoce vloziti tozbo pred Splosnim
sodis¢em, ki je pristojno za razveljavitev ali spremembo izpodbijane odlocitve.
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(36)

Ustanoviti bi bilo treba svetovalni odbor, sestavljen iz strokovnjakovl iz drzav €lanic in
Komisije, ki bi zagotavljal potrebno I strokovno znanje in izkusnje v zvezi z nekaterimi
izdelki, sektorji in lokalnimi okolis¢inami, ki lahko vplivajo na izid postopkov iz te
uredbe. Da bi lahko oddelek za geografske oznacbe Urada ali odbori za pritozbe pridobili
posebno tehni¢no znanje, potrebno pri preizkusanju posameznih zahtevkov v kateri koli
fazi postopkov registracije, vklju¢no z ugovorom, pritozbo ali drugimi postopki, bi morali
imeti moznost, da se na lastno pobudo ali na zahtevo Komisije posvetujejo s svetovalnim
odborom. To posvetovanje bi moralo, kadar je potrebno, vkljucevati tudi sploSno mnenje o
ocenjevanju meril kakovosti, ugotavljanju slovesa izdelka, dolo¢anju generi¢nosti imena
ter ocenjevanju nevarnosti povzroc¢anja zmede pri potros$nikih. Mnenje svetovalnega
odbora ne bi smelo biti zavezujocCe. Svetovalni odbor bi moral, kadar bi bilo potrebno,
povabiti strokovnjake za zadevno kategorijo izdelkov, vkljuéno s predstavniki regij in
akademskih krogov. Postopek imenovanja strokovnjakov in delovanje svetovalnega
odbora bi bilo treba dolociti v poslovniku svetovalnega odbora, ki ga sprejme upravni

odbor.
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(37) Geografskim oznacbam, vpisanim v register Unije, bi bilo treba podeliti zascito, da bi
zagotovili njihovo posteno uporabo in preprecili prakse, ki bi lahko zavajale potrosnike,
zlasti v zvezi s primerljivimi izdelki. Pri ugotavljanju, ali so izdelki primerljivi 7 izdelkom,
zasScitenim 7 geografsko oznacbo, bi bilo treba upostevati vse relevantne dejavnike. Ti
dejavniki bi morali vkljucevati: ali imajo izdelki skupne objektivne znacilnosti, kot so
metoda proizvodnje, fizicni videz ali uporaba iste surovine; v katerih okoliS¢inah se
izdelki uporabljajo 7 vidika upoStevnega segmenta trga; ali se izdelki pogosto

distribuirajo po istih kanalih in ali zanje veljajo podobna trina pravila. I
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(38) Da bi okrepili zascito geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov ter se
ucinkovito I borili proti ponarejanju, bi se morala zasc¢ita na podlagi te uredbe uporabljati
tudi za internetna domenska imena. I Pomembno je tudi, da se ustrezno uposteva
Sporazum o TRIPS, zlasti njegova ¢lena 22 in 23, ter SploSni sporazum o carinah in
trgovini, ki je bil v imenu Unije sklenjen na podlagi Sklepa Sveta 94/800/ES'3, vklju¢no s
¢lenom V navedenega sporazuma o prostem tranzitu. Znotraj navedenega pravnega okvira
bi morali za u€inkovitejsi I boj proti ponarejanju tako zascito uporabljati tudi za blago, ki
vstopa na carinsko obmocje Unije, ne da bi bilo sprosceno v prosti promet, in je predmet
posebnih carinskih postopkov, kot so postopki, povezani s tranzitom, skladi§¢enjem,

posebno uporabo ali predelavo.

13 Sklep Sveta 94/800/ES 7 dne 22. decembra 1994 o sklenitvi sporazumov, doseZenih v
Urugvajskem krogu vecstranskih pogajanj (1986—1994), v imenu Evropske skupnosti, v
zvezi z zadevami, ki so v njeni pristojnosti (UL L 336, 23.12.1994, str. 1).
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(39) Treba bi bilo zagotoviti, da je uporaba geografske oznacbe VI imenu izdelanega izdelka,
katerega del ali element je izdelek 7 geografsko oznacbo, skladna s postenimi poslovnimi
praksami in ne izkori§ca, slabi, zmanjSuje ali kvari slovesa geografske oznacbe. Za tako
uporabo bi moralo biti potrebno soglasje skupine proizvajalcev ali posameznega

proizvajalca zadevnega izdelka 7 geografsko oznacho.

(40) Genericni izrazi, ki so podobni imenu ali izrazu, ki je zas¢iten z geografsko oznacbo, ali so

njegov del, bi morali ohraniti svoj generi¢ni status.

“1) Homonimna imena (v nadaljnjem besedilu: homonimi) so imena, ki se zapiSejo ali
izgovorijo enako, vendar se nana$ajo na razlicna geografska obmodja. Ime, ki je v celoti
ali delno homonimno z geografsko oznacho, ki je e registrirana ali za katero je Ze vioZen
zahtevek, se ne bi smelo registrirati, razen Ce je zaradi dolocenih okoli§¢in njegova
zascita upravicena, pri Cemer je treba upostevati potrebo, da se zagotovi enaka
obravnava proizvajalcev in prepreci zavajanje potro$nikov glede pravega porekla
izdelkov. Homonimi, ki bi lahko zavajali potroSnike glede resnicne identitete ali

geografskega porekla izdelka, ne bi smeli biti registrirani kot geografska oznacba.
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(42) Ceprav se znamke in geografske oznacbe razlikujejo po naravi in namenu, bi bilo treba
razjasniti razmerje med njimi v 7vezi s kriteriji za zavrnitev prijav znamk, razveljavitev
znamk ter soobstoj znamk in geografskih oznacb. Zascita geografskih oznacb mora biti
uravnoteZena 7 zascito znamk z ugledom in znanih znamk, zlasti glede na temeljno
lastninsko pravico, kot je doloceno v ¢lenu 17 Listine in na obveznosti, ki izhajajo iz
mednarodnega prava. Pri ocenjevanju razmerja med geografsko oznacbo in znamko bi
bilo treba upostevati vsakr§no kontinuiteto zascite geografske oznacbe, vzpostavijene z
registracijo ali uporabo v drZavi ¢lanici, kadar je geografska oznacba postala predmet
zascite Unije v skladu s to uredbo, in vsakr$no prednostno pravico, zahtevano v zvezi s

prijavo blagovne znamke.
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(43) Skupine proizvajalcev imajo bistveno vlogo v postopku vlozitve zahtevka za registracijo
geografskih oznacb ter v postopkih za spremembo specifikacije izdelka in za izbris
registracije. Na voljo bi morale imeti potrebna sredstva Zal zagotovitev vecje
prepoznavnosti in boljSe trzenje posebnih znacilnosti svojih izdelkov. Zato bi bilo treba

natanc¢no opredeliti vlogo skupin proizvajalcev.

(44) Registri driavnih vrhnjih domenskih imen, ki so vzpostavijeni v Uniji in omogocajo
postopke alternativnega reSevanja sporov za reSevanje sporov v zvezi z registracijo
domenskih imen, bi morali zagotoviti, da so taki postopki na voljo tudi za geografske
oznacbe. Po ustreznem postopku alternativnega reSevanja sporov ali sodnem postopku,
bi registri driavnih vrhnjih domenskih imen, vzpostavljeni v Uniji, morali imeti moznost,
da preklic¢ejo ali prenesejo domensko ime, registrirano pod drZavno vrhnjo domeno,
ustrezni skupini proizvajalcev, kadar je registracija domenskega imena v nasprotju 7
za$cito geografske oznacbe, se domensko ime uporablja v slabi veri ali ga je njegov
imetnik registriral, ne da bi ta imetnik imel pravico ali pravni interes v zvezi 7 geografsko

oznacho. I
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(45) Komisija bi morala oceniti izvedljivost vzpostavitve sistema obve$c¢anja in opozarjanja
proti zlorabi geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov v sistemu domenskih
imen ter Evropskemu parlamentu in Svetu predloZiti porocilo 7 glavnimi ugotovitvami.
Na podlagi rezultatov te ocene bi morala Komisija po potrebi predstaviti zakonodajni

predlog za vipostavitev takega sistema.

(46) Ker je sistem Unije za zasc¢ito geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov, kot je
dolocen v tej uredbi, nov, je pomembno o tej pobudi ozavestiti potrosnike, proizvajalce —
zlasti mikro-, mala in srednja podjetja — ter javne organe na lokalni, regionalni,
nacionalni in mednarodni ravni. V ta namen bi bilo treba drZave ¢lanice, Komisijo, Urad
in ustrezne deleznike spodbujati k rednemu izvajanju promocijskih dejavnosti za

ozavescanje.
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(47) Simbol, oznacba in kratica Unije, ki omogocajo prepoznavnostl registriranih geografskih
oznach, ter tozadevne pravice, ki zadevajo Unijo, bi morali biti zas¢iteni v Uniji in tretjih
drzavah, da se zagotovi, da se uporabljajo za pristne izdelke, in prepreci zavajanje

potrosnikov glede znacilnosti izdelkov.

(48) Uporaba simbola, oznacbe in kratice Unije na embalaZzi obrtnih in industrijskih izdelkov z
geografsko oznacbo bi morala biti priporo¢ena, tudi na spletnih prodajnih mestih, da bi
lahko potrosnike bolje seznanili s temi izdelki in z njimi povezanimi jamstvi ter omogocili
lazjo prepoznavnost teh izdelkov na trgu, s ¢imer bi olajsali preverjanje. Uporaba simbola,
oznacbe in kratice Unije bi morala ostati prostovoljna za geografske oznacbe iz tretjih

drzav.
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(49) Zaradi jasnosti za potroSnike in ¢im vecje skladnosti z zakonodajo Unije za za3¢ito
geografskih oznacb kmetijskih proizvodov, zivil, vin in Zganih pija¢ bi moral biti simbol
Unije, ki se uporablja na embalazi obrtnih in industrijskih izdelkov z geografsko oznacbo,
enak tistemu, ki je bil vzpostavljen na podlagi Delegirane uredbe Komisije (EU)
§t. 664/2014™ in ki se uporablja na embalazi kmetijskih proizvodov in Zivil, vin in Zganih

pija¢ z geografsko oznacbo.

(50) Dodana vrednost geografskih oznacb temelji na zaupanju potrosnikov. Tako zaupanje je
lahko utemeljeno le, Ce registracijo geografskih oznacb spremljajo u¢inkovito in uspesno
preverjanje in mehanizmi za nadzor. PotroSniki bi morali imeti moZnost pricakovati, da
za vsako geografsko oznacbo veljajo zanesljivi sistemi preverjanja in nadzora, ne glede

na to, ali izdelki izvirajo iz Unije ali iz tretje driave.

14 Delegirana uredba Komisije (EU) §t. 664/2014 z dne 18. decembra 2013 o dopolnitvi
Uredbe (EU) §t. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z dolocitvijo simbolov
Unije za zasc¢itene oznacbe porekla, zasCitene geografske oznacbe in zajamcene
tradicionalne posebnosti ter v zvezi z nekaterimi pravili o izvoru, nekaterimi
postopkovnimi pravili in nekaterimi dodatnimi prehodnimi pravili (UL L 179, 19.6.2014,
str. 17).
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(51) Da bi zagotovili zaupanje potrosnikov v posebne znacilnosti obrtnih in industrijskih
izdelkov oznacenih z geografsko oznacbo, bi moral za proizvajalce veljati sistem, ki
temelji na samoizjavi proizvajalca ter v okviru katerega se pred dajanjem izdelka na trg in
po njem preverja skladnost s specifikacijo izdelka. Za namene nadzora bi morala vsaka
drzava Clanica imenovati pristojne organe za preverjanje skladnosti in spremljanje.
Moralo bi biti mogoce, da je en pristojni organ imenovan za nacionalno fazo, in drug
pristojni organ imenovan za nadzor, Ce bi se drZava Clanica tako odlocila. Zadevni
pristojni organ bi moral imeti moZnost, da nekatere nadzorne naloge prenesejo na

organe za certificiranje izdelkov ali fizicne osebe.

(52) Proizvajalec bi moral samoizjavo predloZiti pristojnemu organu, odgovornemu za
preverjanje skladnosti s specifikacijo izdelka. Da se dokaZe stalna skladnost, bi bilo treba
tako samoizjavo predloZiti vsaka tri leta. Proizvajalci bi morali takoj, ko se spremeni
specifikacija izdelka na nacin, ki vpliva na zadevni izdelek, predloZiti posodobljeno
samoizjavo. Preverjanje na podlagi samoizjave proizvajalcem ne bi smelo prepreciti, da
skladnost izdelka s specifikacijo izdelka preverijo pri tretjih osebah. Tako preverjanje s

strani tretje osebe bi lahko dopolnjevalo samoizjavo, ne bi je pa moglo nadomestiti.
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(33)

Na podlagi samoizjave bi moral pristojni ergan pridobiti vse potrebne informacije o
izdelku, da bi lahko preveril njegovo skladnost s specifikacijo izdelka. Da se zagotovi
celovitost informacij v samoizjavi, bi bilo treba za take samoizjave doloc€iti harmonizirano
obliko. Proizvajalec bi moral biti v celoti odgovoren za zagotavljanje popolnosti,
doslednosti in tocnosti informacij v samoizjavi in bi moral imeti moznost zagotoviti
potrebna dokazila, ki omogocajo preverjanje informacij, ne da bi to vplivalo na za$cito

znanja in izkuSenj ter poslovnih skrivnosti.

(54) Ko pristojni organ prejme samoizjavo, bi jo moral preizkusiti, kar vkljucuje vsaj
preverjanje njene popolnosti in doslednosti. Ocitne nedoslednosti bi bilo treba pojasniti
in od proizvajalca zahtevati manjkajoce informacije. Kadar se pristojni organ preprica,
da so informacije, navedene v samoizjavi, popolne in dosledne, ter nima drugih
pridrikov glede skladnosti, bi moral pristojni organ izdati ali podaljSati uradni certifikat
o dovoljenju za proizvodnjo izdelka oznacenega 7 geografsko oznacbho.
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(55)

(56)

(57)

Za zagotovitev skladnosti s specifikacijo izdelka ter za preverjanje toc¢nosti informacij iz
samoizjave, bi moral pristojni organ ustrezno pogosto izvajati preglede skladnosti na
trgu, tudi pri elektronskem trgovanju, na podlagi analize tveganja in ob upoStevanju

tveganja za neskladnost, vkljucno z goljufivimi ali zavajajocimi praksami.

V primeru neskladnosti s specifikacijo izdelka bi moral pristojni ergan sprejeti ustrezne
ukrepe za zagotovitev, da zadevni proizvajalci odpravijo trenutne in preprecijo nadaljnje

neskladnosti. I

Kot alternativo postopku preverjanja, ki temelji na samoizjavi, bi morale imeti driave
¢lanice moZnost, da dolocijo postopek preverjanja, ki temelji na preverjanju skladnosti s
strani pristojnega organa ali imenovane tretje osebe. Tak postopek preverjanja bi moral
vkljuclevati nadzor skladnosti s specifikacijo izdelka tako pred dajanjem izdelka na trg
kot po njem. Pristojni organ bi moral imeti moznost, da na organe za certificiranje
izdelkov ali fizicne osebe, kadar je potrebno, prenese nekatere nadzorne naloge,
povezane s preverjanjem geografskega porekla ali postopka proizvodnje zadevnega

izdelka.
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(38)

Pri akreditaciji organov za certificiranje izdelkov in pri delovanju teh organov bi se
morali uporabljati evropski standardi (EN standardi), ki jih je oblikoval Evropski odbor
za standardizacijo (CEN), in mednarodni standardi, ki jih je oblikovala Mednarodna
organizacija za standardizacijo (ISO). Akreditacija teh organov bi morala potekati v
skladu 7 Uredbo (ES) $t. 765/2008 Evropskega parlamenta in Sveta’. Organi za
certificiranje izdelkov s sedeZem zunaj Unije bi morali dokazati svojo skladnost s
standardi Unije ali mednarodno priznanimi standardi s potrdilom organa, ki je priznan
podpisnik vecstranskega sporazuma o priznavanju pod okriljem Mednarodnega
akreditacijskega foruma (IAF) ali ¢lan Mednarodnega zdruZenja za akreditacijo
laboratorijev (ILAC). Fizicne osebe bi morale imeti strokovno znanje, opremo,
infrastrukturo in sredstva, potrebne za opraviljanje nanje prenesenih nadzornih nalog.
Morale bi biti ustrezno usposobljene in izkuSene, delovati nepristransko in ne bi smele
biti v nikakr§nem nasprotju interesov, kar zadeva opravljanje nanje prenesenih

nadzornih nalog. I

59) Drzave ¢lanice in Urad bi morali objaviti informacije o pristojnih organih in organih za
certificiranje izdelkov ter fiziCnih osebah, na katere so bile prenesene nadzorne naloge,
da se zagotovi preglednost in zainteresiranim stranem omogoci stik z njimi.

15 Uredba (ES) st. 765/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. julija 2008 o doloc¢itvi
zahtev za akreditacijo in razveljavitvi Uredbe (EGS) st. 339/93 (UL L 218, 13.8.2008,
str. 30).
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(60)

Spremljanje uporabe geografskih oznacb na trgu je pomembno za preprecevanje
goljufivih in zavajajocih praks, s cimer se zagotovi, da so proizvajalci izdelkov 7
geografsko oznacbo ustrezno nagrajeni za dodano vrednost svojih izdelkov 7 geografsko
oznacbo in da se osebam, ki krsijo pravice, podeljene 7 geografsko oznacbo, prepreci
prodaja neskladnih izdelkov. Zato bi morale drZave ¢lanice imenovati pristojne organe
za spremljanje trga, da bi odkrili morebitne zlorabe geografskih oznacb, in izvajati
nadzor na podlagi analize tveganja. Ustrezni pristojni organ bi moral v primeru odkrite
zlorabe geografske oznacbe sprejeti ustrezne upravne in sodne ukrepe, da bi preprecil ali
ustavil uporabo imen za izdelke ali storitve, ki krsijo za$citene geografske oznacbe, kadar
se na njegovem ozemlju proizvajajo ali triijo taki izdelki ali ponujajo ali trijo take
storitve. Moralo bi biti moZno, da so navedeni organi lahko isti kot organi, imenovani za
preverjanje skladnosti s specifikacijo izdelka. Moralo bi biti moZno, da tako spremljanje
lahko izvajajo organi, ki izvajajo nadzor nad izdelki ali nadzor na trgu v drugem okviru,

na primer carinsko kontrolo, nadzor trga ali kazenski pregon.
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(61)

Ukrepi, postopki in pravna sredstva iz Direktive 2004/48/ES Evropskega parlamenta in
Sveta'® se uporabljajo za vse krsitve pravic intelektualne lastnine, vkljuéno s pravicami v
zvezi 7 geografskimi oznacbami. Poleg tega Uredba (EU) §t. 608/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta'” doloca pogoje in postopke za ukrepanje carinskih organov, kadar
je ali bi moralo biti blago, pri katerem obstaja sum, da krsi pravico intelektualne
lastnine, vkljucno s pravico v zvezi 7 geografskimi oznacbami, predmet carinskega
nadzora ali carinske kontrole na carinskem obmocju Unije. Podobno Uredba (EU) §t.
386/2012 Evropskega parlamenta in Sveta'® dolo¢a naloge in dejavnosti Urada v zvezi 7
uveljavljanjem pravic intelektualne lastnine, vkljucno s spodbujanjem sodelovanja z

ustreznimi organi drZav Clanic in med njimi.

16

17

18

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2004/48/ES z dne 29. aprila 2004 o
uveljavljanju pravic intelektualne lastnine (UL L 157, 30.4.2004, str. 45).

Uredba (EU) $t. 608/2013 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 12. junija 2013 o
uveljavljanju pravic intelektualne lastnine s strani carinskih organov in razveljavitvi
Uredbe Sveta (ES) §t. 1383/2003 (UL L 181, 29.6.2013, str. 15).

Uredba (EU) s$t. 386/2012 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 19. aprila 2012 o
pooblastitvi Urada za usklajevanje na notranjem trgu (blagovne znamke in modeli) za
naloge v zvezi 7 uveljavljanjem pravic intelektualne lastnine, vkljucno 7 organiziranjem
srecanj predstavnikov javnega in zasebnega sektorja v okviru Evropskega opazovalnega
urada za krsitve pravic intelektualne lastnine (UL L 129, 16.5.2012, str. 1).
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(62) Za pravilno delovanje notranjega trga je pomembno, da lahko proizvajalci hitro in
enostavno dokaZejo, da imajo dovoljenje za uporabo imena, ki je zasciteno kot
geografska oznacba, na primer v okviru carinskih kontrol ali trinih pregledov ali na
zahtevo poslovnih partnerjev ali potroSnikov. V ta namen bi morali uporabljati uradni
certifikat o dovoljenju za proizvodnjo izdelka oznacenega z geografsko oznacbo, ki jim je

dan na voljo.

(63) Ker nadzorni sistem, dolocen v tej uredbi, temelji na javno-zasebnem pristopu, bi morali
tudi sami proizvajalci prispevati k za$citi geografskih oznacbh. Izvajati bi morali preglede
skladnosti, da preverijo skladnost izdelka s specifikacijo izdelka, po potrebi skupaj z
notranjimi pregledi skladnosti, ki jih upravlja in organizira ustrezna skupina
proizvajalcev. Poleg tega bi bilo treba proizvajalce spodbujati, da javne organe podprejo
pri spremljanju uporabe geografskih oznacb na trgu. Proizvajalce bi bilo treba tudi

spodbujati, da pristojne organe obvestijo o vseh primerih neskladnosti ali morebitnih

krSitvah. ||
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(64) Da bi okrepili zascito geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov ter se
ucinkoviteje I borili proti ponarejanju, bi se morala zascita na podlagi te uredbe uporabljati
I tako v nespletnem kot spletnem okolju, tudi za internetna domenska imena. Za prodajo
izdelkov, vklju¢no z izdelki z geografskimi oznacbami I , se vse pogosteje uporabljajo
posredniSke storitve, zlasti spletne platforme. Pri tem bi se morale informacije o
oglasevanju, promociji in prodaji blaga, ki so v nasprotju z zas¢ito geografskih oznacb iz te
uredbe, Steti za nezakonito vsebino v smislu Clena 3, tocka (h), Uredbe (EU) 2022/2065
Evropskega parlamenta in Sveta’’ ter bi zanje morale veljati obveznosti in ukrepi na

podlagi navedene uredbe.

(65) DrZave ¢lanice bi morale zagotoviti ucinkovite, sorazmerne in odvracilne kazni za
odvracanje proizvajalcey izdelkov oznacenih 7 geografsko oznacbo od morebitnega

goljufivega ravnanja in oseb od krSenja geografskih oznacb.

19 Uredba (EU) 2022/2065 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. oktobra 2022 o
enotnem trgu digitalnih storitev in spremembi Direktive 2000/31/ES (Akt o digitalnih
storitvah) (UL L 277, 27.10.2022, str. 1).
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(66) Ker lahko proizvodne faze izdelka oznacenega z geografsko oznacbo potekajo v veé kot
eni drZavi ¢lanici in ker se lahko izdelki, proizvedeni v eni drzavi ¢lanici, prodajajo v
drugi drzavi Clanici, bi bilo treba zagotoviti upravno pomoc in soedelovanje med drzavami

¢lanicami, da bi omogocili ucinkovit in uspesen nadzor ter izvr§evanje.

(67) Ravnanje Unije po njenem pristopu k Zenevskemu aktu ureja Uredba (EU) 2019/1753
Evropskega parlamenta in Sveta?’. Nekatere dolo¢be navedene uredbe bi bilo treba
spremeniti, da se zagotovi skladnost v zvezi z vzpostavitvijo sistema Unije za zaS¢ito
geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov I v skladu s to uredbo. V tem okviru
bi moral Urad delovati kot pristojni organ Unije za geografske oznacbe obrtnih in
industrijskih izdelkov na podlagi Zenevskega akta. Dolo¢be Uredbe (EU) 2019/1753, ki se
uporabljajo za geografske oznacbe zunaj podrocja uporabe prava Unije, ki ureja sistem za
zaS8¢ito geografskih oznacb kmetijskih proizvodov, bi bilo zato treba spremeniti, da se

uskladijo s to uredbo.

20 Uredba (EU) 2019/1753 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2019 o ukrepih
Unije po njenem pristopu k Zenevskemu aktu Lizbonskega sporazuma o oznacbah porekla
in geografskih oznacbah (UL L 271, 24.10.2019, str. 1).
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(68) Prav tako bi bilo za zagotovitev skladnosti v zvezi s to uredbo treba spremeniti Uredbo
(EU) 2017/1001. Naloge, ki so v zvezi z upravljanjem in promocijo geografskih oznacb
dodeljene Uradu na podlagi te uredbe, bi bilo treba dodati na seznam nalog Urada iz
¢lena 151 Uredbe (EU) 2017/1001. I

(69) Za naloge, prenesene na Urad na podlagi te uredbe, bi morali biti jeziki Urada vsi uradni
jeziki Unije. V zvezi z zahtevki, zahtevami za spremembo specifikacije izdelka in
zahtevami za izbris, ki jih vioZijo vloZniki iz tretjih driav, bi Urad moral sprejemati
overjene prevode dokumentov in informacij v enega od uradnih jezikov Unije I . Urad bi

moral imeti, kadar je ustrezno, moznost uporabe zanesljivih strojnih prevodov.
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(70) DrZave Clanice bi morale imeti moZnost zaracunavati pristojbino za kritje stroskov
upravljanja sistema za za$cito geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov. V
zvezi s tem bi morale drZave Clanice upoSstevati poloZaj mikro-, malih in srednjih podjetij.
Urad ne bi smel zaracunavati pristojbine za zahtevke, ki jih vloZijo pristojni organi driav
¢lanic po zakljucku nacionalne faze postopka registracije. Vendar pa bi moral Urad
zaracunavati pristojbino za postopek neposredne registracije, saj navedeni postopek za
Urad ustvarja vec dela kot obravnava zahtevkov, ki so bili Ze preizkuSeni v nacionalni
fazi. Urad bi moral zaracunavati tudi pristojbine za postopke iz te uredbe v zvezi z

geografskimi oznacbami iz tretjih driav in za pritoZbe.

(71) Pristojbine ali nadomestila za nadzor in preverjanje bi morala pokriti stroske, ki jih
imajo pristojni organi, ki izvajajo nadzor, vkljucno 7 reZijskimi stroski, ne bi pa jih smela
presegati. ReZijski strosSki bi lahko vkljucevali stroSke organizacije in podpore, potrebne
za nacrtovanje in izvajanje nadzora ter, kadar je ustrezno, uporabo storitev organov za
certificiranje izdelkov ali fizi¢nih oseb. Za predloZitev samoizjave in njeno obdelavo se

ne bi smela zaracunati nobena pristojbina.
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(72) Potrebne stroSke za vipostavitev informacijskega sistema, ki je predviden v tej uredbi, in
sicer digitalnega sistema za elektronsko vioZitev zahtevkov pri Uradu, registra Unije in
digitalnega portala, bi bilo treba financirati iz akumuliranega proracunskega presezka
Urada. Operativne stroSke, ki nastanejo zaradi nalog, ki so s to uredbo zaupane Uradu,

bi bilo treba kriti iz operativnega proracuna Urada.

(73) Digitalni sistem za elektronsko vlozitev zahtevkov pri Uradu bi moral vkljucevati
sprejemno in zaledno sluzbo ter omogocati nemoteno povezavo, komunikacijo in
integracijo z informacijskimi sistemi nacionalnih organov, registroml Unije in
informacijskim sistemom WIPO za upravljanje Zenevskega akta. Register Unije I bi
moral biti po videzu podoben registru Unije za geografske oznacbe vin, zZivil in kmetijskih

proizvodov in imeti vsaj iste funkcionalnosti.
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(74)

Za spremembo ali dopolnitev nekaterih nebistvenih elementov te uredbe bi bilo treba na
Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s clenom 290 PDEU sprejme akte v zvezi z: (i)
podrobnej$o dolocitvijo zahtev glede dokumentacije, priloZene zahtevku; (ii) navajanjem
dodatnih postavk za spremno dokumentacijo, ki jo je treba vloZiti; (iii) dolocitvijo
kriterijev za postopek neposredne registracije; (iv) dolocitvijo postopkov in pogojev, ki se
uporabljajo za pripravo in vioZitev zahtevkov pri Uradu; (v) dolocitvijo vsebine napovedi
pritoZbe ter postopkom za vloZitev in preizkus pritozbe; (vi) dolocitvijo vsebine in
predloge odlocb odborov za pritoZbe ter (vii) spremembo informacij in zahtev v zvezi s
standardno predlogo za samoizjavo. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem
pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se ta
posvetovanja izvedejo v skladu 7 naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z
dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje®'. Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse
dokumente socasno s strokovnjaki iz driav ¢lanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no
lahko udeleZujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo

delegiranih aktov.

21

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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(75) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti
izvedbena pooblastila v zvezi z: (i) dolocitvijo pravil, ki omejujejo informacije v
specifikaciji izdelka, kadar je taka omejitev potrebna, da se preprecijo preobsezni zahtevki;
(1) dolocitvijo pravil o predlogi specifikacije izdelka; (iii) dolo€itvijo oblike in spletne
predstavitve I spremne dokumentacije; I (iv) dolocitvijo podrobnih pravil o postopkih za
pripravo in vloZzitev I neposrednih I zahtevkov; (v) dolocitvijo podrobnih pravil o
postopkih, predlogi in predstavitvi zahtevkov Uradu, vkljucno v zvezi z zahtevki, ki se
nanasajo na vec kot eno nacionalno ozemlje; (vi) dolocitvijo I pravil o vlozitvi ugovora ter
dolocitvijo oblike in spletne predstavitve obrazloZitve ugovora; (vii) dolocitvijo pravil o
vioZitvi obvestila o pripombah ter dolocitvijo njegove oblike in spletne predstavitve; (viii)
odlocitvami in postopki v primerih, v katerih Komisija od Urada prevzame pristojnost za
odlocanje o zahtevku; (ix) doloCitvijo podrobnih pravil o postopku, predlogi in
I predstavitvi zahteve za spremembo specifikacije izdelka na ravni Unije, in o postopkih
ter predlogi za standardne spremembe in sporocanju o takih spremembah Uradu; (x)
dolocitvijo I podrobnih pravil o postopkih in predlogi za izbris terl o predstavitvi zahtev
za izbris; (xi) dolocitvijo informacijske arhitekture in predstavitve registra Unije; (xii)
dolocitvijo oblike in spletne predstavitve izpiskov iz registra Unije; (xiii) dolocitvijo
tehnic¢nih znacilnosti simbola in oznacbe Unije ter pravil za njuno uporabo na izdelkih, ki
se trzijo z registrirano geografsko oznacbo, vklju¢no s pravili o uporabi jezikovnih razlicic;
(xiv) dolocitvijo narave in vrste informacij, ki se izmenjujejo, in nacinov za njihovo
izmenjavo za namene nadzora ter (xv) dolocitvijo zneskov pristojbin, ki jih zaracuna
Urad, in nacinov njihovega placila ali, v primeru pristojbin za pritoZbe pred odbori za
pritoZbe, nacinov njihovega povracila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z

Uredbo (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta?2.

2 Uredba (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 16. februarja 2011 o
dolocitvi sploSnih pravil in nacel, na podlagi katerih drZave Clanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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(76) Veljavna za8¢ita geografskih oznacb na nacionalni ravni temelji na razli¢nih regulativnih
pristopih. Vzporedna sistema na ravni Unije in nacionalni ravni lahko povzrocata zmedo
med potrosniki in proizvajalci. Nadomestitev nacionalnih sistemov za zascito geografskih
oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov z regulativnim okvirom Unije bi ustvarila pravno
varnost, zmanjSala upravno breme za nacionalne organe, zagotovila poSteno konkurenco
med proizvajalci izdelkov s takimi geografskimi oznacbami ter predvidljive in razmeroma
nizke stroske ter povecala verodostojnost izdelkov v I oceh potrosnikov. V ta namen bi se
nacionalni sistemi za zasc¢ito geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov morali
prenehati uporabljati dvanajst mesecev po datumu zacetka uporabe te uredbe. Omogociti
bi bilo treba podaljSanje zascite, podeljene v okviru navedenih nacionalnih sistemov, do
zakljucka registracije nacionalnih geografskih oznach, ki jih dolocijo zadevne drzave
¢lanice. Nekatere drzave Clanice, zlasti tiste, ki so pogodbenice Lizbonskega sporazuma o
za$8¢iti oznacb porekla in njihovi mednarodni registraciji, so na podlagi navedenega
sporazuma registrirale geografske oznacbe obrtnih in industrijskih izdelkov. Na podlagi
navedenega sporazuma so zascito podelile tudi za geografske oznacbe iz tretjih drzav I .
Uredbo (EU) 2019/1753 bi bilo zato treba spremeniti, da se omogoci nadaljnja zascita

navedenih geografskih oznacb.
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(77) Ker je za vzpostavitev okvira za pravilno delovanje te uredbe za vzpostavitev sistema
Unije in mednarodnega sistema za za$¢ito geografskih oznacb obrtnih in industrijskih
izdelkov potreben Cas, bi se morala ta uredba zaceti uporabljati po preteku razumnega
obdobja po njenem sprejetju. Vendar bi se morale nekatere dolocbe v zvezi
odstopanjem od nacionalne faze, svetovalnim odborom, vipostavitvijo informacijskega

sistema in prenosom pooblastil na Komisijo uporabljati od zacetka veljavnosti te uredbe.

(78) Ta uredba spostuje temeljne pravice in uposteva nacela, ki so priznana zlasti z Listino.
Zato bi bilo treba to uredbo razlagati in uporabljati v skladu s temi pravicami in naceli, tudi

s pravico do varstva osebnih podatkov, svobodo gospodarske pobude in lastninsko pravico,

vkljucno z intelektualno lastnino.
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(79) Ker cilja te uredbe, in sicer vipostavitve sistema Unije za za3cito geografskih oznacb
obrtnih in industrijskih izdelkov, driave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temvec se
zaradi obsega in ucinkov te uredbe laZje doseZe na ravni Unije, lahko Unija sprejme
ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu 7
nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno

za doseganje navedenega cilja.

(80) V skladu s ¢lenom 42(1) Uredbe (EU) 2018/1725 je bilo opravljeno posvetovanje z

Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov, ki je mnenje podal 2. junija 2022% —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

23 UL C 258, 5.7.2022, str. 5.
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NASLOV I

SPLOSNE DOLOCBE
Clen 1
Predmet urejanja
Ta uredba doloca pravila o:
(a) registraciji, za$Citi in nadzorul geografskih oznacb, ki oznacujejo obrtne in industrijske

izdelke z dolo¢eno kakovostjo, slovesom ali drugo znacilnostjo, povezano z njihovim

geografskim poreklom, in

(b) geografskih oznacbah, vpisanih v mednarodni register, ki je bil vzpostavljen na podlagi
Zenevskega akta Lizbonskega sporazuma o oznadbah porekla in geografskih ozna¢bah (v
nadaljnjem besedilu: Zenevski akt), ki ga upravlja Svetovna organizacija za intelektualno

lastnino (WIPO).
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Clen 2
Cilji

Ta uredba vzpostavlja sistem Unije za zaScito geografskih oznacb obrtnih in industrijskih

izdelkov, zlasti 7 dolocitvijo doloc¢b v zvezi s:

(a) potrebnimi nalogami, pravicami in odgovornostmi proizvajalcev za upravljanje

geografskimi oznacbami, tudi kot odziv na druzbene zahteve po trajnostnih izdelkih;

(b) enostavno in ucinkovito registracijo geografskih oznacb ob upoStevanju ustreznega

varstva pravic intelektualne lastnine;
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(c) ustvarjanjem dodane vrednosti s prispevanjem k posteni konkurenci na trgu;

(d) zanesljivimi informacijami in jamstvom za pristnost izdelkov oznacenih 7 geografsko
oznacbo za potrosnika;

(e uclinkovitim nadzorom in izvrSevanjem v zvezi 7 geografskimi oznacbami obrtnih in
industrijskih izdelkov ter trienjem obrtnih in industrijskih izdelkov po vsej Uniji,
vkljucno 7 elektronskim trgovanjem, ob zagotavljanju celovitosti notranjega trga;

] lokalnim gospodarskim razvojem, ki prispeva k za3citi znanja in izkuSenj ter skupne
dedi$cCine.
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Clen 3

Podrocje uporabe
1. Ta uredba se uporablja za obrtne in industrijske izdelke.

2. Ta uredba se ne uporablja za kmetijske proizvode ali Zivila, kot so navedena v Uredbi (EU)
St. 1151/2012, vina, kot so navedena v Uredbi (EU) §t. 1308/2013 ali Zgane pijace, kot so
navedene v Uredbi (EU) 2019/787.
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3. Registracija in zasCita geografskih oznacb na podlagi te uredbe ne posegata v obveznost
proizvajalcev, da ravnajo v skladu s pravom Unije, zlasti glede dajanja izdelkov na trg,

oznacevanja izdelkov, I varnosti izdelkov, varstva potroSnikov in nadzora trga.

4. I Direktiva (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta % se ne uporablja za

geografske oznacbe, zascitene na podlagi te uredbe.

2 Direktiva (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o

dolocitvi postopka za zbiranje informacij na podro¢ju tehni¢nih predpisov in pravil za
storitve informacijske druzbe (UL L 241, 17.9.2015, str. 1).
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Clen 4

Opredelitev pojmov
V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:
(1) ,obrtni in industrijski izdelki“ pomeni izdelke:

(a) kiso v celoti izdelani ro¢no ali s pomocjo rocnega ali digitalnega orodja ali z

mehanskimi sredstvi, kadar je I ro¢no delo pomemben element kon¢nega izdelka, ali
(b) ki so izdelani standardizirano, vkljucno s serijsko in strojno proizvodnjo;

) wproizvajalec* pomeni gospodarski subjekt, ki je vkljucen v eno ali veé faz proizvodnje

obrtnih in industrijskih izdelkov;

12853/23 bai/--/med 62
PRILOGA GIP.INST SL



3)

(4)

)

(6)

»skupina proizvajalcev pomeni vsako zdruZenje, ne glede na njegovo pravno obliko,

sestavljeno zlasti iz proizvajalcev I enakega izdelka;

,proizvodna faza“ pomeni katero koli stopnjo proizvodnje, vkljucno z izdelavo, predelavo,

pridobivanjem, ekstrakcijo, izrezovanjem ali pripravo, do tocke, I ko je izdelek v taki

obliki, da se lahko da nal trg;

»tradicionalen® v povezavi z izdelkom, ki izvira z geografskega obmocja pomeni, da je
dokazana zgodovinska uporaba s strani proizvajalcev v skupnosti v obdobju, ki omogoca

prenos iz generacije v generacijo;
»genericni izraz" pomeni:

(a) 1ime izdelka, ki je postalo obi¢ajno ime izdelka v Uniji, Ceprav se navezuje na kraj,

regijo ali drzavo, v kateri se je izdelek prvotno proizvajal ali trzil;
(b) obicajen izraz v Uniji, ki opisuje vrsto izdelka ali njegove lastnosti, ali

(¢c) izraz, ki se ne nanaSa na specificen izdelek;
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(7) ,»organ za certificiranje izdelkov* pomeni organ, ne glede na njegovo pravno obliko, ki
mu je poverjena naloga certificiranja, da so izdelki oznaceni z geografsko oznacbo skladni

s specifikacijo izdelkal ;

(8) »samoizjava“ pomeni dokument v poenoteni predlogi, kot je dolocena v Prilogi I, v
katerem proizvajalci, ki jih lahko zastopa pooblasceni zastopnik, I na lastno odgovornost
navedejo, da je izdelek skladen z ustrezno specifikacijo izdelka ter da je bil izveden ves
potreben nadzor in vsi potrebni pregledi za pravilno ugotavljanje skladnosti, da se

pristojnim organom drzav Clanic dokaze zakonita uporaba geografske oznacbe;

9) ,Urad“ pomeni Urad Evropske unije za intelektualno lastnino, ustanovljen z Uredbo (EU)

2017/1001;
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(10) ,»obvestilo o pripombah* pomeni pisno pripombo, vlozeno pri I Uradu, I s katero se

navedejo neto¢nosti v zahtevku, ne da bi se sprozil postopek ugovora;

(11) »» posebna nacionalna zascita geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov*
pomeni pravico intelektualne lastnine na podlagi nacionalnega, regionalnega ali
lokalnega prava, ki posebej $Citi imena, ki opredeljujejo obrtne in industrijske izdelke 7
doloceno kakovostjo, slovesom ali drugo znacilnostjo, povezano 7 njihovim geografskim

izvorom, 7 izjemo znamk.
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Clen 5
Varstvo podatkov

1. Komisija in Urad se Stejeta za upravljavca v smislu ¢lena 3, tocka 8, Uredbe (EU)
2018/1725 pri obdelavi osebnih podatkov v postopku, za katerega sta pristojna v skladu s

to uredbo.

2. Pristojni organi drzav Clanic se Stejejo za upravljavce v smislu ¢lena 4, tocka 7, Uredbe
(EU) 2016/679 pri obdelavi osebnih podatkov v postopkih, za katere so pristojni v skladu s

to uredbo.
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Clen 6

Zahteve za geografsko oznacbo

1. Da bi bilo ime obrtnega ali industrijskega izdelka upravi¢eno do zascite geografske

oznacbe I , mora izdelek izpolnjevati naslednje zahteve:
(a) izdelek izvira iz dolo¢enega kraja, regije ali drzave;

(b) doloceno kakovost, sloves ali drugo znacilnost izdelka je mogoce pripisati predvsem

njegovemu geografskemu izvoru in

(c) najmanj ena od proizvodnih faz izdelka poteka na opredeljenem geografskem

obmodju.
2. Izdelki, ki so v nasprotju 7 javnim redom, so izkljuceni iz zascite geografske oznacbe.
12853/23 bai/--/med 67

PRILOGA GIP.INST SL



NASLOV II
REGISTRACIJA GEOGRAFSKIH OZNACB

POGLAVIJE 1
Splosne dolocbe

Clen 7

Postopek registracije

1 Postopek registracije poteka v dveh fazah. Prva faza poteka na nacionalni ravni v skladu

s Cleni 12 do 16. Druga faza poteka na ravni Unije v skladu s ¢leni 21 do 30.

2. Ne glede na odstavek 1 tega clena lahko driave Clanice v skladu s ¢lenom 19 zahtevajo
odstopanje od nacionalne faze postopka registracije. V takih primerih se zahtevki za

registracijo vloZijo neposredno pri Uradu.

3. Katero koli upravno breme, povezano s postopkom registracije, mora biti omejeno na
minimum.
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Clen 8

Vloznik
1. Zahtevek za registracijo geografske oznacbe (v nadaljnjem besedilu: zahtevek) I vlozi
skupina proizvajalcev I .
2. Z odstopanjem od odstavka 1 se en sam proizvajalec Steje za Vloinikal , ¢e sta izpolnjena

naslednja pogoja:
(a) zadevna oseba je edini proizvajalec, ki je pripravljen vloziti zahtevek, in

(b) zadevno geografsko obmocje je opredeljeno kot dolocen del ozemlja brez povezave z
zemljiskimi mejami in ima znacilnosti, ki se znatno razlikujejo od znacilnosti
sosednjih geografskih obmocij, ali pa se znacilnosti izdelka razlikujejo od znacilnosti

izdelkov, proizvedenih na sosednjih geografskih obmocjih.
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3. Lokalni ali regionalni subjekti drZave Clanice, iz katere izvira skupina proizvajalcev ali
en sam proizvajalec, lahko zagotovijo pomoc pri pripravi zahtevka in 7 njim povezanim

postopkom.

4. Lokalni ali regionalni organ, ki ni organ iz élenov 12(1) in 50(1) in ki ga imenuje driava
Clanica, ali zasebni subjekt, ki ga imenuje driava ¢lanica, se lahko Steje za vloZnika v

smislu odstavka 1 tega ¢lena. V zahtevku se navedejo razlogi za tako imenovanje.

5. Pri izdelku, ki izvira iz Cezmejnega geografskega obmocja, lahko vec¢ vloZnikov iz razli¢nih
drzav Clanic, iz drzav Clanic in tretjih driav ali iz tretjih driav vlozi skupni zahtevek za

registracijo geografske oznacbe za tak izdelek. I
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Clen 9
Specifikacija izdelka

1. Da bi se ime obrtnega ali industrijskega izdelka zascitilo z geografsko oznacbo, mora biti
izdelek skladen s specifikacijo izdelka, ki dokazuje, da so izpolnjene vse zahteve iz
¢lena 6(1). Specifikacija izdelka mora biti objektivna in nediskriminatorna ter mora

navajati proizvodne faze, ki potekajo na opredeljenem geografskem obmocju.
Specifikacija izdelka obsega naslednje:

(a) 1ime, ki naj se zas¢iti z geografsko oznacbo in je lahko geografsko ime kraja
proizvodnje izdelka ali ime, ki se uporablja v gospodarskem prometu ali v splosnem
jeziku za opis izdelka ali za sklicevanje nanj na opredeljenem geografskem

obmocdju;
(b) vrsto izdelka;

(c) opis izdelka, kadar je ustrezno, tudi z opisom surovin;

12853/23 bai/--/med 71
PRILOGA GIP.INST SL



(d) specifikacijo opredeljenega geografskega obmocja, kot je navedeno v ¢lenu 6(1),
tocka (a), in informacije, ki izkazujejo povezavo med geografskim obmodcjem in
doloceno kakovostjo, slovesom ali drugo znacilnostjo izdelka, kot je navedeno v
Clenu 6(1), tocka (b);

(e) dokaz, da izdelek izvira iz opredeljenega geografskega obmocja, dolo¢enega v ¢lenu
6(1), toc¢ki (a) in (c), vkljucno z navedbo proizvodnih faz, ki potekajo na
opredeljenem geografskem obmodju;

(f) opis metod proizvodnj el in, kadar je to primerno, tradicionalnih metod in posebnih
praks, ki se uporabljajo;

(g) informacije o pakiranju, kadar vloznik odlo¢i, da je pakiranje treba opraviti na
opredeljenem geografskem obmocju, pri emer mora vloZnik za posamezen izdelek
podati zadostno utemeljitev, zakaj se mora pakiranje opraviti na navedenem
obmodju;
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(h) vsaposebna pravila o oznacevanju izdelka;

(i) navedbo vseh posameznih proizvodnih faz, ki jih izvede en ali vec proizvajalcev v
drZavi Clanici ali tretji drZavi, ki ni drZava Clanica ali tretja driava, iz katere izvira

ime izdelka, in morebitnih posebnih dolocb za preverjanje skladnosti v zvezi s tem;

(G) druge I zahteve, ki jih I dolocijo drzave ¢lanice oziroma skupina proizvajalcev, kot
je ustrezno, pod pogojem, da so take zahteve objektivne, nediskriminatorne in

skladne s pravom Unije in nacionalnim pravom.

2. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi doloci pravila, ki omejujejo informacije
v specifikaciji izdelka iz odstavka 1 tega ¢lena, kadar je taka omejitev potrebna, da se
preprecijo pretirano obsezni zahtevki, ter dolo¢i pravila o predlogi za specifikacijo izdelka.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 68(2).
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Clen 10

Enotni dokument

1. Enotni dokument, ki je zajet v zahtevku v skladu s ¢lenom 13(2), tocka (b), se pripravi z
uporabo standardne predloge iz Priloge II. Vsebuje naslednje informacije:

(a) ime, ki naj se zasciti 7 geografsko oznacho,

(b) vrsto izdelka;

(¢) opis izdelka, kadar je ustrezno, tudi z informacijami o pakiranju in
oznacevanju;

(d) jedrnato opredelitev geografskega obmocja;

(e) opis povezave izdelka z opredeljenim geografskim obmocjem iz ¢lena 6(1),
kadar je ustrezno, tudi posebne elemente opisa izdelka ali metodo proizvodnje,
ki utemeljujejo to povezavo.
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Kadar je vloZnik mikro-, malo ali srednje podjetje ali skupina proizvajalcev, ki jo
sestavljajo samo mikro-, mala ali srednja podjetja, si pristojni organ, imenovan v skladu
s ¢lenom 12(1), driave Clanice, iz katere je skupina proizvajalcev ali en sam proizvajalec,
na zahtevo vloZnika in brez poseganja v odlocitev o zahtevku prizadeva pomagati pri

pripravi enotnega dokumenta v skladu 7 njegovo upravno prakso.

V primeru ¢ezmejnih zahtevkov se pristojni organ katere koli od zadevnih drZav ¢lanic

Steje za pristojni organ v smislu prvega pododstavka.

Kadar se driava ¢lanica odloci uporabiti postopek neposredne registracije iz élena 20, si
Urad v tesnem sodelovanju z enotno kontaktno tocko, imenovano na podlagi ¢lena 19(5),

prizadeva vloZniku zagotoviti pomoc pri pripravi enotnega dokumenta.

Morebitna pomod, ki jo zagotovijo organi ali Urad na podlagi tega odstavka, ne posega v

odgovornost vloZnika za enotni dokument.
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Clen 11

Dokumentacija, priloZzena zahtevku

1. Dokumentacija, prilozena zahtevku (v nadaljnjem besedilu: spremna dokumentacija),

vsebuje:
(a) ime in kontaktne podatke vloznika I ;

(b) ime in kontaktne podatke pristojnega organa, imenovanega v skladu s ¢lenom 50(1)
in, kadar je ustrezno, organa za certificiranje izdelkov ali fizicne osebe, ki preverja
skladnost s specifikacijo izdelka, iz ¢lena 51(5), tocka (b), ¢lena 52(1), tocka (b), in
Clena 53, tocka (b);

(¢) informacije o vseh omejitvah uporabe ali za$cite geografske oznacbe in morebitnih
prehodnih ukrepih, ki jih predlaga vloZnik ali pristojni nacionalni organ, zlasti po
preizkusu zahtevka in morebitnega ugovora, ki ga izvede pristojni nacionalni

organ;

(d) katere koli druge informacije, za katere drzava ¢lanica ali vloznik meni, da so

primerne.
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2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 69
za dopolnitev te uredbe s podrobnejSo dolocitvijo zahtev iz odstavka 1 tega ¢lena

dopolnjujejo to uredbo.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 69, ki 7 dolocitvijo dodatnih podatkov v spremni dokumentaciji, ki jo je treba

predloZiti, spreminjajo to uredbo.

4. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi doloc¢i obliko in spletno predstavitev

spremne dokumentacije. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz

Clena 68(2).
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Poglavje 2

Nacionalna faza

Oddelek 1

Postopki na nacionalni ravni

Clen 12

Imenovanje pristojnega organa

1. Brez poseganja v odstavek 2 tega ¢lena in v ¢len 19 vsaka drzava élanical imenuje
pristojni organ za nacionalno fazo postopka registracije geografskih oznacb obrtnih in

industrijskih izdelkov.

Navedeni pristojni organ je odgovoren tudi za nacionalno fazo postopkov za spremembo

specifikacije izdelka ali izbris registracije.
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2. Dve ali ve¢ drzav ¢lanic se lahko dogovori, da je pristojni organ ene od teh drzav ¢lanic
pristojen za nacionalno fazo postopkov iz odstavka 1, vklju¢no z vlozitvijo I zahtevka pri

Uradu, tudi v imenu druge drzave Clanice I ali drzav Clanic.

3. DrZave c¢lanice do... [datum zacetka uporabe te uredbe] Komisiji in Uradu sporocijo
imena in naslove pristojnih organov imenovanih na podlagi odstavka 1 ter te informacije
posodabljajo. Komisijo in Urad do istega datuma obvestijo, Ce se odlocijo trajno

medsebojno sodelovati v zvezi 7 nacionalno fazo postopkov, kot je doloceno v odstavku 2.
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Clen 13

VioZitev zahtevka

1 Brez poseganja v ¢élen 12(2) in ¢len 20(1) se zahtevek za registracijo geografske oznacbe
izdelka, ki izvira iz Unije vloZi pri pristojnem organu drZave Clanice, iz katere zadevni

izdelek izvira.
2. Zahtevek zajema:
(a) specifikacijo izdelka iz élena 9;
(b) enotni dokument iz ¢lena 10 in
(c) spremno dokumentacijo iz ¢lena 11.

3. Pristojni organ vloZnikom omogoci, da svoje zahtevke vloZijo v elektronski obliki.
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Clen 14

Preizkus zahtevka pri pristojnem organu

1. Pristojni organ z ucinkovitimi in preglednimi mehanizmi pregleda zahtevek, da preveri,
ali izpolnjuje zahteve I iz Clenov 6 in 8 ter vkljucuje potrebne informacije iz ¢lenov 9, 10

in 11.

2. Kadar pristojni organ ugotovi, da je zahtevek nepopoln ali nepravilen, vloZniku omogoci,

da ga v danem roku dopolni ali popravi.

3. Kadar pristojni organ na podlagi preizkusa zahtevka ugotovi, da zahtevek ne izpolnjuje
zahtev iz ¢lenov 6 in 8 ali ne vkljucuje potrebnih informacij, kot je navedeno v ¢lenih 9,
10in 11, ga zavrne. V nasprotnem primeru zacne nacionalni postopek ugovora iz

Clena 15.
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Clen 15

Nacionalni postopek ugovora

1. Po opravljenem preizkusu iz Clena 14(1) pristojni organ izvede nacionalni postopek
ugovora. V tem postopku se zagotovi objava zahtevka in I obdobje najmanj dveh mesecev
od dneva objave, v katerem lahko vsaka oseba s pravnim interesom in sedezem ali
prebivalis¢em v drzavi ¢lanici, pristojni za nacionalno fazo registracije, ali v drzavah
¢lanicah, od koder izvira zadevni izdelek (v nadaljnjem besedilu: nacionalni vloznik
ugovora), pri pristojnem organu vlozi ugovor zoper zahtevek I . Drzave ¢lanice dolocijo

podrobnejsa pravila takega postopka ugovora.

2. Kadar pristojni organ meni, da je ugovor dopusten, v dveh mesecih po prejemu ugovora
pozove nacionalnega vloZnika ugovora in vloZnika, naj v razumnem obdobju, ki ni daljSe
od treh mesecev, opravita posvetovanja, da bi dosegla poravnavo. Pristojni organ lahko
kadar koli v tem obdobju na skupno zahtevo nacionalnega vloZnika ugovora in vioZnika
podaljsa to obdobje za najvec tri mesece. 1zid takih posvetovanj, vkljucno z vsemi

dogovorjenimi spremembami zahtevka, pristojnemu organu sporoci vioZnik.
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3. Ugovor temelji na enem ali vec naslednjih razlogih:
(a) predlagana geografska oznacba ne izpolnjuje zahtev za za$cito iz te uredbe;

(b) registracija predlagane geografske oznacbe bi bila v nasprotju s clenom 42 ali 43
ali clenom 44(2) ali

(c) registracija predlagane geografske oznacbe bi ogrozila obstoj enakega ali
podobnega imena, ki se uporablja v gospodarskem prometu, ali znamke ali obstoj

izdelkov, ki so bili zakonito na trgu Ze najmanj pet let pred datumom objave iz

odstavka 1.
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Clen 16

Odlocitev v nacionalni fazi

1. Kadar pristojni organ po preizkusu zahtevka in oceni izida postopka ugovora, vkljucno z
vsemi morebitnimi dogovorjenimi spremembami zahtevka, meni, da so zahteve iz te
uredbe izpolnjene, brez nepotrebnega odlasanja sprejme pozitivno odlocitev in v skladu s
¢lenom 22(1) vioZi zahtevek pri Uradu. Kadar pristojni organ ugotovi, da zahteve iz te

uredbe niso izpolnjene, zahtevek zavrne.

2. Pristojni organ svojo odloCitev javno objavi. V elektronski obliki objavi specifikacijo

izdelka, na podlagi katere je sprejel pozitivno odloéitevl .

3. Katera koli stranka s pravnim interesom ima pravico vioZiti pritoZbo zoper odlocitev,

sprejeto na podlagi odstavka 1.
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Clen 17

Ucinkovitost postopkov

V zvezi s ¢leni 14, 15 in 16 drZave Clanice zagotovijo ucinkovite, predvidljive in hitre upravne
postopke. Informacije o teh postopkih, vklju¢no z vsemi veljavnimi roki in skupnim trajanjem
postopkov, so javno dostopne. Driave ¢lanice, Komisija in Urad sodelujejo v svetovalnem odboru
ustanovljenem na podlagi ¢lena 35 (v nadaljnjem besedilu: svetovalni odbor) pri izmenjavi

najboljsih praks 7 namenom spodbujanja ucinkovitosti teh postopkov.
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Clen 18

Zacasna nacionalna zascita

1 DrZava Clanica lahko podeli zacasno nacionalno za$cito geografske oznacbe z ucinkom

od datuma, ko se zahtevek vioZi pri Uradu.

2. Zacasna nacionalna za$cita preneha veljati na dan, ko je sprejeta odlocitev o zahtevku

ali ko je zahtevek umaknjen.

3. Kadar geografska oznacba ni registrirana na podlagi te uredbe, je za posledice zacasne

nacionalne zascite odgovorna izkljucéno zadevna drZava ¢lanica.

4. Ukrepi, ki jih driave ¢lanice sprejmejo v skladu s tem ¢lenom, imajo ucinek le na

nacionalni ravni. Taki ukrepi nimajo ucinka na notranji trg ali mednarodno trgovino.
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Oddelek 2

Odstopanje in neposredna registracija

Clen 19

Odstopanje od nacionalne faze

1. Komisija je pooblasc¢ena, da drzavi ¢lanici odobri odstopanje od obveznosti iz Oddelka 1
glede imenovanja pristojnega organa I in obravnave zahtevkov na nacionalni ravni, kadar
ji drzava ¢lanica do ... [dvanajst mesecev pred datumom zacetka uporabe te uredbe]

predlozi:

(a) dokaz, da zadevna drzava €lanica nima posebne nacionalne za$cite geografskih

oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov, in

(b) zahtevo za takSno odstopanje, Ki ji prilozi oceno, s katero dokazuje, da je lokalni

interes za zaS¢ito geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov majhen.
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Komisija lahko pred sprejetjeml sklepa o odstopanju iz odstavka 1 zahteva dodatne

informacije od drzave ¢lanice.

Drzava ¢lanica, ki ji je bilo odobreno odstopanje v skladu z odstavkom 1, lahko

I Komisijo pisno obvesti o odlocitvi, da ne bo ve¢ uporabljala navedenega odstopanja, in
odlocitvi o imenovanju pristojnega organa za namene nacionalne faze postopka
registracije. Taka odlolitev driave Clanice, da ne bo ve¢ uporabljala odstopanja, ne

vpliva na postopke registracije, ki so v teku.

Ce stevilo neposrednih zahtevkov, ki jih v skladu s ¢lenom 20 vloZijo vlozniki iz drzave
¢lanice, ki ji je bilo odobreno odstopanje v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, znatno
presega predvideno Stevilo iz ocene, ki jo je drzava ¢lanica predlozila na podlagi

navedenega odstavka, lahko Komisija te odstopanje umakne.
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5. Drzava Clanica, ki ji je bilo odobreno odstopanje v skladu 7 odstavkom 1, imenuje enotno
kontaktno tocko za morebitna tehni¢na vpraSanja o izdelkih in zahtevkih, ter Komisiji in
Uradu zagotovi njene kontaktne podatke. Ta enotna kontaktna tocka je neodvisna od

vloznika in nepristranska.

6. Drzava ¢lanica, ki ji je bilo odobreno odstopanje v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena, ni

oproscena obveznosti iz ¢lenov 49 do 62 I .
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Clen 20

Neposredna registracija

1 Kadar je bilo drZavi ¢lanici odobreno odstopanje v skladu s élenom 19(1), vloZnik iz te
drZave Clanice vsak zahtevek (v nadaljnjem besedilu: neposredni zahtevek), zahtevo za

spremembo specifikacije izdelka ali zahtevo za izbris, ki se nanaSa na izdelek z izvorom iz

Unije, viloZi neposredno pri Uradu.

2. Clen 14, élen 16(2), ¢len 23(1), (2) in (4) do (7), ter leni 25 do 33 se smiselno

uporabljajo za postopek neposredne registracije iz tega clena.

3. V postopku neposredne registracije lahko vsaka oseba s pravnim interesom, vkljucno z

nacionalnimi vioZniki ugovora, vloZi ugovor pri Uradu v skladu s ¢lenom 25.
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4. Urad z vloZnikom in enotno kontaktno tocko iz ¢lena 19(5) komunicira o vseh tehnicnih

vpraSanjih v zvezi 7 neposrednim zahtevkom.

5. DrZava Clanica prek enotne kontaktne tocke v dveh mesecih od predloZitve zahteve
Urada zagotovi pomod, zlasti v zvezi s preizkusom neposrednih zahtevkov. Na zahtevo
drZave Clanice se ta rok lahko podaljSa za dva meseca. Taka pomo¢ vkljucuje preizkus
nekaterih posebnih vidikov neposrednih zahtevkov, vloZenih pri Uradu, preverjanje
informacij v neposrednih zahtevkih, dajanje izjav o takih informacijah in odgovarjanje

na druge zahteve Urada za pojasnilo v zvezi s takimi zahtevki.
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Ce driava lanica prek enotne kontaktne tocke ne zagotovi pomodi v roku iz odstavka 5
tega Clena, se postopek registracije zacasno prekine za najvec Sest mesecev. Kadar se
pomoc ne zagotovi v tem obdobju, se oddelek za geografske oznacbe obrtnih in
industrijskih izdelkov ustanovljen na podlagi ¢lena 34 (v nadaljnjem besedilu: oddelek
za geografske oznacbe) pred sprejetiem koncéne odlocitve o neposrednem zahtevku

posvetuje s svetovalnim odborom.

Ta ¢len se ne uporablja za zahtevke za registracijo geografskih oznacb izdelkov, ki

izvirajo iz tretje driave (v nadaljnjem besedilu: geografske oznacbe iz tretje driave).

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s

¢lenom 69 za dopolnitev te uredbe 7 dolocitvijo kriterijev za postopek neposredne

registracije.

Komisija lahko sprejme izvedbene akte, ki dolocajo podrobnejsa pravila o postopkih za
pripravo in vloZitev neposrednih zahtevkov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s

postopkom pregleda iz ¢lena 68(2).
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Poglavje 3

Postopki na ravni Unije in naloge Urada

Oddelek 1

Postopki na ravni Unije

Clen 21

Registracija
Postopki registracije na ravni Unije zajemajo:

(a) fazo postopka registracije na ravni Unije v zvezi 7 zahtevkom, ki ga vloZi pristojni organ

drzave ¢lanice, po sprejetju pozitivne odlocitve o zahtevku na nacionalni ravni v skladu s
Clenom 16(1);

(b) postopek registracije v zvezi 7 neposrednim zahtevkom, vioZenim v skladu s ¢lenom 20,
ali
(c) postopek registracije v zvezi z zahtevkom za registracijo geografske oznacbe iz tretje

driave, razen geografskih oznacb, ki so v Uniji zaCitene na podlagi Zenevskega akta ali

katerega koli drugega mednarodnega sporazuma, katerega pogodbenica je Unija.
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Clen 22

Vlozitev zahtevkov pri Uradu

1. V primerih iz ¢lena 21, toc¢ka (a), zahtevek pri Uradu vlozi I pristojni organl zadevne
drzave Clanice. I V takih primerih zahtevek zajema:
(a) enotni dokument iz ¢lena 10;
(b) spremno dokumentacijo iz ¢lena 11;
(c) izjavo pristojnega organa drZave Clanice, pri katerem je bil zahtevek prvotno
vloZen, in ki potrjuje, da zahtevek izpolnjuje pogoje za registracijo na podlagi te
uredbe;
(d) sklic na specifikacijo izdelka, objavljeno elektronsko v skladu s élenom 16(2).
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2. V primerih iz ¢lena 21, toc¢ka (b), neposredni zahtevek pri Uradu vloZi vloZnik.
V takih primerih zahtevek zajema:

(a) specifikacijo izdelka iz élena 9;

(b) enotni dokument iz ¢lena 10;

(c) spremno dokumentacijo iz ¢lena 11.
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3. V primerih iz ¢lena 21, tocka (c), zahtevek za registracijo geografske oznacbe iz tretje
drZave pri Uradu vlozi I neposredno Vloinikl ali pristojni organ zadevne tretje drzave, kot
doloca pravo tretje driave. Vloznik in pristojni organ zadevne tretje drzave se Stejeta za
stranki v postopku registracije.

V takih primerih zahtevek zajema:

(a) specifikacijo izdelka iz ¢lena 9;

(b) enotni dokument iz ¢lena 10;

(c) spremno dokumentacijo iz ¢lena 11;

(d) pravno dokazilo o za$citi geografske oznacbe v tretji driavi, ki je driava izvora;

(e) dokazilo o pooblastilu, kadar vloZnika zastopa pooblascenec.
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4. Kadar se vloZi skupni zahtevek v skladu s ¢lenom 8(5), zahtevek pri Uradu vioZi:

(a) pristojni organ ene od zadevnih driav Clanic, kadar se ezmejno geografsko

obmodje nahaja v vec kot eni drZavi ¢lanici;

(b) pristojni organ zadevne drZave Clanice, kadar se Cezmejno geografsko obmocje

nahaja v drZavi ¢lanici in v tretji driavi;

(c) vloZnik iz tretje drZave ali pristojni organ ene od zadevnih tretjih drZav, kadar se

cezmejno geografsko obmodje nahaja v vec kot eni tretji drZavi.
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5. Skupni zahtevek iz ¢lena 8(5) po potrebi vkljucuje dokumente, navedene v odstavkih 1, 2
in 3 tega Clena, iz zadevnih drZav Clanic ali tretjih drZav. Povezana nacionalna faza
postopka registracije iz ¢lenov 14, 15 in 16 se izvaja v vseh zadevnih drZavah clanicah,

razen kadar se uporablja ¢len 12(2).

6. Zahtevki se vloZijo elektronsko z uporabo digitalnega sistema za elektronsko vloZitev

zahtevkov pri Uradu iz ¢lena 67.

7. Urad zahtevek po njegovem prejemu objavi v registru Unije za geografske oznacbe obrtnih
in industrijskih izdelkov (v nadaljnjem besedilu: register Unije) iz ¢lena 37. Specifikacijo

izdelka iz odstavka 1, tocka (d), tega ¢lena je treba redno posodabljati.
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8. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
¢lenom 69 za dopolnitev te uredbe z dolocitvijo postopkov in pogojev, ki se uporabljajo za

pripravo in vloZitev zahtevkov pri Uradu.

9. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, ki dolocajo podrobnej$a pravila o postopkih in
predlogi ter predstavitvi zahtevkov Uradu, tudi v zvezi 7 zahtevki, ki se nanaSajo na vec
kot eno nacionalno ozemlje. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom

pregleda iz élena 68(2).
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Clen 23

Preizkus zahtevka in objava za namen ugovora

Zahtevek, vloZen v skladu s Clenom 22, preizkusi oddelek za geografske oznacbe, ki

deluje v okviru Urada. Urad preveri, da:
(a) ni ocitnih napak;

(b) so informacije, predlozene na podlagi ¢lena 22(1), (2) ali (3), kot je ustrezno,

popolne, ter
(c) je enotni dokument natancen, tehni¢ne narave in v skladu s ¢lenom 10.

Pri preizkusu izvedenem na podlagi odstavka 1 tega ¢lena, se uposteva izidl nacionalne

faze postopka registracije v zadevni drzavi ¢lanici, razen kadar se uporablja Clen 20.
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3. Preizkus I iz odstavka 1 se izvede v roku Sestih mesecev po prejemu zahtevka. Kadar
obdobje preizkusa preseze ali bo verjetno preseglo Sest mesecev, Urad vloznika pisno

obvesti o razlogih za zamudo I .

4. Urad lahko zahteva dodatne informacije od pristojnega organa zadevne drzave Clanice.

Kadar zahtevek vlozi vleZnik iz tretje drzave ali pristojni organ tretje drzave, navedeni
vloZnik ali navedeni pristojni organ predlozi dodatne informacije, kadar tako zahteva

I Urad.

5. Kadar se oddelek za geografske oznacbe posvetuje s svetovalnim odboroml , S€ 0 tem

obvesti vloznika, tek roka iz odstavka 3 pa se zacasno prekine.
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6. Kadar Urad na podlagi preizkusa iz odstavka 1, ugotovi, da je zahtevek nepopoln ali
nepravilen, poslje svoje pripombe pristojnemu organu drzave Clanice, pri zahtevku iz
tretje drZave pa vloZniku ali pristojnemu organu, ki je pri njem vlozil I zahtevek, in
zahteva, da se zahtevek dopolni ali I popravi v dveh mesecih. Ce zahtevek ni dopolnjen

ali popravijen v roku, Urad obvesti vloZnika, da bo zahtevek zavrnjen.

Ce pristojni organ zadevne drzave &lanice I ali, v primeru zahtevka iz tretje driave,
vloZnik ali zadevni pristojni organ zahtevka ne dopolni ali popravi v roku, se zahtevek

zavrne na podlagi ¢lena 29(1).

7. Kadar Urad na podlagi preizkusa iz odstavka 1 tega ¢lena meni, da so pogoji iz te uredbe
izpolnjeni, v registru Unije za namene ugovora objavi enotni dokument in sklic na
specifikacijo izdelka, objavljeno elektronsko v skladu s ¢lenom 16(2). Enotni dokument se

objavi v vseh uradnih jezikih Unije.
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Clen 24

I Izpodbijanja odlocitve v nacionalni fazi

1. Pristojni organ drZave Clanice Urad brez nepotrebnega odlasanja obvesti o vsakem
nacionalnem upravnem ali sodnem postopku zoper odlocitev, ki jo ta pristojni organ

sprejme, Ce ta postopek lahko vpliva na registracijo geografske oznacbe.

2. Urad je izvzet od obveznosti spostovanja roka za dokoncanje preizkusa iz ¢lena 23(3) in

vloznika obvesti o razlogih za zamudo, kadar pristojni organ drzave Clanice I :

(a) Urad obvesti, da je bila odlocitev iz ¢lena 16(1) na nacionalni ravni razveljavljena s

takoj izvrsljivo, vendar nepravnomocno upravno ali sodno odlocbo, ali

(b) od Urada zahteva, naj zac¢asno prekine preizkus, ker se je zacel nacionalni upravni ali

sodni postopek za izpodbijanje veljavnosti Zahtevkal .
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3. Kadar upravna ali sodna odlocba iz odstavka 2, tocka (a), postane pravnomocna,

pristojni organ drzave Clanice o tem obvesti Urad.

4. Izvzetje iz odstavka 2 ucinkuje, dokler pristojni organ drzave Clanice ne obvesti Urada,

da razlog za zacasno prekinitev ni vec podan.
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Clen 25

Postopek pri ugovoru na ravni Unije

1. Vloznik ugovora, kot je naveden v odstavku 2 tega ¢lena, lahko v treh mesecih od datuma
objave enotnega dokumenta in sklica na elektronsko objavo I specifikacije izdelkal \%
registru Unije, doloceno v ¢lenu 23(7), pri Uradu I vlozi ugovorl . Vloznik in vloznik

ugovora se Stejeta za stranki v postopku.

2. Vloznik ugovora je lahko pristojni organ drzave ¢lanice ali tretje drzave ali fizicna ali
pravna oseba s pravnim interesom in sedezem ali prebivalis¢em v tretji drzavi ali drugi

drzavi ¢lanici, razen nacionalnega vloznika ugovora iz ¢lena 15(1).

3. Urad preveri dopustnost ugovora v skladu s ¢lenom 26.
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4. Kadar Urad meni, da je ugovor dopusten, v dveh mesecih po prejemu ugovora pozove
vloznika ugovora in vloznika, naj opravita posvetovanja v razumnem obdobju, ki ni daljse
od treh mesecev, da bi dosegla poravnavo. Urad lahko kadar koli v tem obdobju na
skupno zahtevo vloZnika ugovora in vloZnika podaljSa to obdobje za najvec tri mesece.
Urad ponudi alternativno reSevanje sporov, na primer mediacijo, pri posvetovanjih med

vloznikom in vloznikom ugovora, kot je navedeno v clenu 170 Uredbe (EU) 2017/1001.

5. Med posvetovanji iz odstavka 4 vloznik in vloznik ugovora drug drugemu I predlozita

informacije, potrebne za oceno, ali je zahtevek skladen s pogoji iz te uredbe.

6. Oddelek za geografske oznacbe se lahko v kateri koli fazi postopka ugovora posvetuje s
svetovalnim odborom I , pri ¢emer sev takem primeru o tem obvestijo stranke, tek roka iz

odstavka 4 pa se zaCasno prekine.
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7. V enem mesecu po koncu posvetovanj iz odstavka 4 vloznik sporoci Uradu izid

posvetovanj.

8. Kadar se po posvetovanjih spremenijo informacije, objavljene v skladu s ¢lenom 23(7),
Urad izvede nov preizkus spremenjenega zahtevka. Kadar je bil zahtevek bistveno
spremenjen in Urad meni, da spremenjeni zahtevek izpolnjuje pogoje za registracijo,

spremenjeni zahtevek objavi v skladu s ¢lenom 23(7).

0. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, ki dolocajo I pravila za vlozitev ugovora ter
obliko in spletno predstavitev obrazloZitve ugovora. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v

skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 68(2).
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Clen 26

Dopustnost in razlogi za ugovor

1. Ugovor, vlozen v skladu s ¢lenom 25, je dopusten le, Ce vsebuje vse informacije, dolocene

v standardni predlogi za obrazlozitev ugovoral iz Priloge I11. I
2. Ugovor temelji na enem ali veC naslednjih razlogih:
(a) predlagana geografska oznacba ne izpolnjuje zahtev za zascito iz te uredbe;

(b) registracija predlagane geografske oznacbe bi bila v nasprotju s ¢lenom 42 ali 43 ali

Clenom 44(2), ali

(c) registracija predlagane geografske oznacbe bi ogrozila obstoj I enakega ali
podobnega imena, ki se uporablja v gospodarskem prometu, ali znamke ali obstoj
izdelkov, ki so bili zakonito na trgu ze najmanj pet let pred datumom objave

zahtevka i1z Clena 22(7).

3. Ugovor, ki v skladu 7 odstavkom 1 ni dopusten, se zavrZe.
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Clen 27
Postopek pri obvestilu o pripombah

1 Pristojni organ drzave Clanice ali tretje drZave ali fizicna ali pravna oseba, ki ima pravni
interes in ima sede? ali prebivali§ce v drugi drZavi Clanici ali tretji drZavi, lahko pri
Uradu vloZi obvestilo o pripombah v treh mesecih od datuma objave enotnega

dokumenta in sklica na specifikacijo izdelka v registru Unije v skladu s ¢lenom 23(7).

2. V obvestilu o pripombah se navedejo morebitne netocnosti ali dodatne informacije v
zvezi 7 zahtevkom, vkljuéno 7 morebitnimi krSitvami drugega prava Unije. Predlagatelj s
tem ne pridobi nobenih pravic niti ne sproZi postopka ugovora. Obvestilo o pripombah ne
sme temeljiti na razlogih za ugovor, njegov predlagatelj pa se ne Steje za stranko v

postopku.
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Urad obvestilo o pripombah posreduje vloZniku ter to obvestilo upoSteva pri odloc¢anju o

zahtevku, razen kadar je obvestilo o pripombah nejasno ali ocitno netocno.

Komisija lahko sprejme izvedbene akte, ki dolocajo pravila za vloZitev obvestila o

pripombah ter njegovo obliko in spletno predstavitev. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v

skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 68(2).
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Clen 28

Prehodna obdobja za uporabo geografske oznache

1. Brez poseganja v Clen 44 se ob registraciji geografske oznacbe Urad lahko odloci, da
odobri prehodno obdobje najvec petih let, da se za izdelke, ki izvirajo iz drzave Clanice ali
tretje drzave, katerih oznacba je sestavljena iz imena ali vsebuje ime, ki krs$i ¢len 40, dovoli
nadaljnja uporaba oznacbe, pod katero so se trzili, pod pogojem, da je dopustni I ugovor na
podlagi ¢lena 15 ali 25 zoper zahtevek za registracijo geografske oznacbe, katere zascita je

krSena, pokazal, da:

(a) Dbiregistracija geografske oznacbe ogrozila obstoj enakega ali podobnega imena, ki

se uporablja v gospodarskem prometu za namene oznacevanja izdelka, ali

(b) so se taki izdelki zakonito trzili z navedenim imenom za namene oznacevanja izdelka
na zadevnem ozemlju vsaj pet let pred datumom objave zahtevka, dolocene v ¢lenu

22(7).
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2. Urad lahko odobri prehodno obdobje do 15 let ali pa se lahko odlo¢i, da bo prehodno
obdobje, odobreno na podlagi odstavka 1, podaljsal do skupno 15 let, ¢e se poleg tega

izkaze, da:

(a) sejeime iz odstavka 1 stalno in posteno zakonito uporabljalo Ze najmanj 25 let pred

vlozitvijo zahtevka za registracijo zadevne geografske oznacbe pri Uradu;

(b) namen uporabe imena iz odstavka 7 v nobenem trenutku ni bil izkoriscati sloves

imena, registriranega kot geografska oznacba, ter

(c) potrosniki niso bili ali niso mogli biti zavedeni glede pravega geografskega izvora

izdelkov.
3. Odlocitve o odobritvi ali podaljSanju prehodnega obdobja iz odstavkov 1 in 2 se objavijo v
registru Unije I .
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4. V prehodnem obdobju se ob uporabi imena iz odstavka 1 drzava porekla jasno in vidno
navede pri oznacevanju, kadar je ustrezno pa tudi v opisu izdelka, Ce se ta trii na

spletnem prodajnem mestu.

5. Zaradi uresnicitve dolgorocnega cilja, tj. zagotoviti, da vsi proizvajalci izdelka oznacenega
z geografsko oznacbo na zadevnem geografskem obmocju upostevajo specifikacijo
zadevnega izdelka, lahko drzava ¢lanica odobri prehodno obdobje za uskladitev najvec
desetih let, ki zac¢ne uCinkovati na datum vlozitve zahtevka pri Uradu, pod pogojem, da so
zadevni gospodarski subjekti zadevni izdelek ob neprekinjeni uporabi zadevnega imena
zakonito trzili vsaj pet let pred vlozitvijo zahtevka pri pristojnem organu te drzave Clanice

in se na to dejstvo sklicevali v nacionalnem postopku ugovora iz ¢lena 15.

6. Odstavek 5 se smiselno uporablja za geografsko oznacbo, ki se nanasa na geografsko
obmocje v tretji drzavi. Obveznost sklicevanja na neprekinjeno uporabo iz navedenega
odstavka v nacionalnem postopku ugovora se ne uporablja za geografske oznacbe, ki se

nanaSajo na geografsko obmocje v tretji drZavi.
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Clen 29
Odloéba Urada o zahtevku

1. Kadar Urad na podlagi informacij, ki so mu na razpolago po preizkusu, izvedenem na
podlagi ¢lena 23, meni, da katera koli od zahtev iz navedenega ¢lena ni izpolnjena,

zahtevek zavrne.

2. Kadar so po mnenju Urada na podlagi informacij, ki so mu na razpolago po preizkusu,
izvedenem na podlagi Clena 23, zahteve iz te uredbe izpolnjene in ni bil prejet noben

dopusten ugovor, Urad registrira geografsko oznacho.

3. Kadar je Urad prejel dopusten I ugovor in je po posvetovanju iz ¢lena 25(4) dosezen
dogovor, Urad registrira geografsko oznacbo, potem ko se preprica, da je ta dogovor
skladen s pravom Unije. V primeru nevsebinskih sprememb informacij, objavljenih na

podlagi ¢lena 23(7), Urad po potrebi te informacije posodobi.
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4. Kadar je Urad prejel dopusten I ugovor, vendar po posvetovanju iz ¢lena 25(4) dogovor ni
dosezen, Urad preizkusi, ali je ugovor utemeljen. Urad razloge za ugovor oceni glede na
ozemlje Unije. Urad na podlagi te ocene zavrne ugovor in registrira ime kot geografsko

oznacbo ali zahtevek zavrne.

5. Z odlo¢bami Urada v skladu z odstavki 2, 3 in 4 tega Clena se I , kadar je ustrezno,
dolocijo morebitni pogoji, ki veljajo za registracijo, v primeru nevsebinskih sprememb pa
Urad za namene obvescanja ponovno objavi informacije, objaviljene na podlagi ¢lena

23(7).

6. Odlocbe, ki jih sprejme Urad, se objavijo v registru Unije v vseh uradnih jezikih Unije.
Sklic nal odlocbo, objavljeno v registru Unije, se v vseh uradnih jezikih Unije objavi v

Uradnem listu Evropske unije I .
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Clen 30

Odlocitev Komisije o zahtevku

1. Glede zahtevkov iz ¢lena 22 lahko Komisija na lastno pobudo ali na zahtevo pristojnega
organa drzave Clanice ali Urada kadar koli pred zaklju¢kom postopka registracije od Urada
prevzame pristojnost za odloCanje o zahtevku, kadar bi bila lahko registracija predlagane
geografske oznacbe v nasprotju 7 javnim redom ali kadar bi lahko tak$§na registracija ali

zavrnitev zahtevka ogrozila trgovinske ali zunanje odnose Unije.

2. Kadar Komisija od Urada prevzame postopek, kot je doloCeno v odstavku 1 tega ¢lena,

Urad Komisiji zagotovi osnutek odlocitve iz ¢lena 29(1) do (5).

3. Komisija vse odlocitve iz odstavkov 1 in 2 tega ¢lena sprejme 7 izvedbenimi akti. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz élena 68(2) in se objavijo v

registru Unije.
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4. Odstavki 1, 2 in 3 se smiselno uporabljajo za postopke za spremembo specifikacije

izdelka in za izbris registracije.

5. Za namene odstavkov 1, 2 in 3 tega ¢lena Urad zagotovi, da ima Komisija prek
digitalnega sistema za elektronsko vloZitev zahtevkov pri Uradu iz ¢lena 67 dostop do
dokumentov v zvezi 7 zahtevki, zahtevami za spremembo specifikacije izdelka in

zahtevami za izbris.

6. I Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi doloci postopek, ki se uporablja v primerih
iz odstavka 1 tega ¢lena. Tiizvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz

¢lena 68(2) .
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Clen 31

Sprememba specifikacije izdelka

1. Vloznik, v Cigar imenu je registrirana geografska oznacba, ali proizvajalec, ki uporablja
geografsko oznacbo v skladu s ¢lenom 47(1), lahko zahteva odobritev spremembe

specifikacije izdelka s to registrirano geografsko oznacbo.
2. Spremembe specifikacije izdelka so razvrscene v dve kategoriji:

(a) spremembe na ravni Unije, kot so navedene v odstavku 3, ki zahtevajo izvedbo

postopka ugovora na ravni Unije, in
(b) standardne spremembe, ki se preizkusijo na ravni drzave ¢lanice ali tretje driave.

3. Sprememba $teje za spremembo na ravni Unije, kadar je zanjo potrebna revizija enotnega

dokumenta in kadar je izpolnjen kateri koli od naslednjih pogojev:

(a) sprememba se nanaSa na spremembo imena, zascitenega z geografsko oznacbo, ali

spremembo uporabe tega imena;

(b) obstaja tveganje, da bi sprememba oslabila povezavo med geografskim obmocjem in

izdelkom, kot je naveden v enotnem dokumentu, ali

(¢) sprememba vkljucuje omejitve za trZzenje izdelka.
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4. V zvezi 7 zahtevo za spremembo na ravni Unije se smiselno uporabljajo koraki
nacionalne faze in faze na ravni Unije, kot je doloceno v Clenih 7, 8 ter 14 do 30.
Odlocitev o zahtevi za spremembo na ravni Unije sprejme Urad, kadar se uporablja ¢len

30, pa Komisija.

5. Vsakal sprememba specifikacije izdelka z registrirano geografsko oznacbo, ki ni
sprememba iz odstavka 3, Steje za standardno spremembo in spada v pristojnost driave
Clanice ali tretje driave, iz katere izdelek izvira. Ko so standardne spremembe odobrene,

Jjih zadevni pristojni organ sporoci Uradu.
Kadar se uporablja ¢len 20, standardne spremembe odobri Urad.

6. Standardna sprememba se Steje za zacasno, kadar zadeva zacasno spremembo
specifikacije izdelka zaradi uvedbe obveznih sanitarnih ukrepov s strani javnih organov,
zaradi naravne nesrece ali zaradi neugodnih vremenskih razmer, ki jih priznajo pristojni
organi, ali zaradi katastrofe, ki jo povzroci ¢lovek, kot je vojna, nevarnost vojne ali

teroristiCnega napada.
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10.

1.

Zahteva za spremembo, ki jo vloZi pristojni organ tretje drzave ali proizvajalci s sedezem
v tretji drzavi, mora vsebovati dokaz, da je zahtevana sprememba skladna s pravom o

za$citi geografskih oznacb, veljavnim v zadevni tretji drzavi.

Kadar zahteva za spremembo na ravni Unije v zvezi z geografsko oznacbo, ki oznacuje
izdelek, ki izvira iz drzave Clanice, zadeva tudi standardne spremembe, Urad ali Komisija

preizkusi le spremembo I na ravni Unije v skladu z odstavkom 4. I

Kadar je ustrezno, lahko pristojni organ zadevne drzave Clanice ali Urad vloznika, v ¢igar
imenu je registrirana geografska oznacba, pozove, naj spremeni druge elemente v

specifikaciji izdelka.

Ko so spremembe na ravni Unije in standardne spremembe odobrene, jih Urad objavi v

registru Unije I .

Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i podrobnejsa pravila o postopku
ter predlogi in predstavitvi zahteve za spremembo na ravni Unije ter o postopku in predlogi
za standardne spremembe ter o sporocanju takih sprememb Uradu. Ti izvedbeni akti se

sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 68(2).
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Clen 32

Izbris

1 Registracija geografske oznacbe se izbriSe, kadar je bila registrirana v nasprotju s

Clenom 42(1), ¢lenom 43(1) ali (2) ali ¢lenom 44(2).
2. Registracija geografske oznacbe se lahko izbrise, kadar:
(a) I skladnosti izdelka s specifikacijo izdelka ni ve¢ mogoce zagotoviti;

(b) v obdobju vsaj petih zaporednih let na trg ni bil dan noben izdelek s to geografsko

oznacbo.

3. Registracija geografske oznacbe se lahko izbrise tudi na zahtevo vloZnika, v igar imenu

je registrirana.
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4. Zahtevo za izbris na podlagi odstavkov 1 ali 2 lahko vioZi pristojni organ drZave Clanice

ali tretje drZave ali pa fizi¢na ali pravna oseba s pravnim interesom.

5. Komisija ali Urad lahko postopek izbrisa zacne na lastno pobudo na podlagi razlogov iz
odstavka 2.
6. Koraki nacionalne faze in faze na ravni Unije, kot je dolo¢eno v Clenih 7, 8, 14, 15, 16 in

20 do 30, se smiselno I uporabljajo za postopek izbrisa.

12853/23 bai/--/med 122
PRILOGA GIP.INST SL



7. Pred odlocitvijo o izbrisu registracije geografske oznacbe Urad v primerih iz odstavkov 4
in 5 tega ¢lena obvesti vioZnika, v Cigar imenu je registrirana geografska oznacba. Urad
se pred odlocitvijo o izbrisu registracije geografske oznacbe iz tretje driave posvetuje s
pristojnimi organi zadevne tretje driave. Ce je bila geografska oznacba registrirana na
podlagi ¢lena 20, se oddelek za geografske oznacbe lahko posvetuje s svetovalnim

odborom in enotno kontaktno tocko zadevne driave ¢lanice.
8. Register Unije se ob izbrisu registracije geografske oznacbe ustrezno posodobi.

9. Ta ¢len se ne uporablja za geografske oznacbe tretjih driav, ki so v Uniji za$litene na
podlagi Zenevskega akta ali katerega koli drugega mednarodnega sporazuma, katerega

pogodbenica je Unija.

10. Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolo¢ajo podrobnejsa pravila o postopkih in predlogi
za izbris ter predstavitvi zahtev za izbris iz odstavkov 1, 2 in 3 tega ¢lena. Ti izvedbeni akti

se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 68(2).
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Clen 33

Pritozba

1. Vsaka stranka v postopku iz te uredbe lahko zoper odlocbo, ki jo v tem postopku sprejme
Urad in je z njo prizadeta, vlozi pritozbo pri odborih za pritozbe iz ¢lena 36 (v nadaljnjem

besedilu: odbori za pritozbe). I Drzave ¢lanice I imajo pravico, da se pridruzijo pritoZbi.

2. PritoZba zadrii izvrsitev. Odloc¢ba Urada, ki ni bila izpodbijana, zacne ucinkovati na dan

po datumu izteka roka iz odstavka 4, prvi pododstavek.

3. Zoper odlocbo, s katero se postopek glede ene od strank ne zakljuci, se je mogoce pritoziti

le v okviru pritozbe na kon¢no odlocitev.

4. Napoved pritozbe se vlozi pisno pri Uradu v dveh mesecih od datuma objave izpodbijane
odlocbe. Napoved pritozbe velj al za ustrezno predlozeno Sele po placilu pristojbine za

pritozbo.

V primeru pritozbe se pisna pritozbena vloga, v kateri so navedeni razlogi za pritozbo,

predlozi Uradu v §tirih mesecih od datuma objave izpodbijane odlocitve.
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5. Po preizkusu dopustnosti pritozbe odbori za pritozbe odlocijo o njeni utemeljenosti.
Odbori za pritozbe lahko uporabijo katero od pooblastil iz pristojnosti oddelka za
geografske oznacbe, ki je pristojen za izpodbijano odlocbo, ali pa zadevo vrnejo v

ponovno odloCanje temu oddelkul .

Odbori za pritozbe se lahko na lastno pobudo ali na utemeljeno pisno zahtevo stranke

posvetujejo s svetovalnim odborom.

Urad strankam ponudi alternativno resevanje sporov, na primer storitve mediacije, kot so
navedene v ¢lenu 170 Uredbe (EU) 2017/1001, da bi jim pomagal doseci sporazumno

resitev.

6. Tozbe zoper odlocbe odborov za pritozbe v zvezi s pritozbami se lahko vlozijo pri
Splosnem sodiS¢u v dveh mesecih od dneva uradnega obvestila o zadevni odlocbi odborov
za pritozbe, in sicer zaradi krSitve bistvenih dolocb postopka, krSitve Pogodbe o delovanju
Evropske unije, krsitve te uredbe ali katerega koli pravnega pravila v zvezi z njeno
uporabo ali zaradi zlorabe pooblastil. Tozbo lahko vlozi vsaka stranka v postopku,
prizadeta z odloc¢bo odborov za pritozbe, in vsaka drzava ¢lanica. Splosno sodisce je

pristojno za razveljavitev ali spremembo izpodbijane odlocbe.
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7. Odlocbe odborov za pritozbe zacnejo ucinkovati dan po datumu iztekal roka iz odstavka 6
ali, kadar je bila v navedenem roku vlozena tozba pri Splosnem sodiscu pa dan po datumu
zavrnitve takSne tozbe ali zavrnitve morebitne pritozbe, vlozene pri Sodis¢u zoper
odlocitev Splosnega sodisca. Urad sprejme potrebne ukrepe, za izpolnitev sodbe

SploSnega sodisc¢a ali, v primeru pritoZbe zoper to sodbo, sodbe Sodisca.

8. Komisija je pooblas¢ena za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 69 za

dopolnitev te uredbe z dolocitvijo:

(a) vsebine napovedi pritozbe iz odstavka 4 tega Clena ter postopka za vlozitev in

preizkus pritozbe ter

(b) vsebine in predloge odlo¢b edborov za pritozbe iz odstavka 5 tega ¢lena.
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Oddelek 2

Organizacija in naloge Urada I

Clen 34
Oddelek za geografske oznacbe obrtnih in industrijskih izdelkov

1. V okviru Urada se ustanovi Oddelek za geografske oznacbe obrtnih in industrijskih

izdelkov. Ta oddelek za geografske oznacbe je odgovoren za odlo¢anje I 0:

(a) zahtevku za registracijo geografske oznacbe;
(b) zahtevi za spremembo specifikacije izdelka;
(c) ugovoru zoper zahtevek ali zahtevo za spremembo specifikacije izdelka;
(d) wvpisih v register Unije I ;
(e) zahtevi za izbris registracije geografske oznacbe.
2. Odlocbe o ugovorih in zahtevah za izbris sprejme triclanski senat. Vsaj eden od ¢lanov

mora imeti pravno izobrazbo. Vse druge odlocbe na podlagi odstavka 1 sprejme samo en

Clan, ki ima ustrezne kvalifikacije.
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Clen 35

| Svetovalni odbor
1. Ustanovi se svetovalni odbor, da poda mnenje, kadar je tako doloCeno v tej uredbi.

2. Oddelek za geografske oznacbe in odbori za pritozbe se s svetovalnim odborom lahko
posvetujejo, in na zahtevo Komisije morajo posvetovati, o vpraSanjih v zvezi z zahtevkom
v kateri koli fazi postopkov registracije, vklju¢no z ugovorom, I pritozbo, spremembo
specifikacije izdelka in izbrisom registracije iz ¢lenov 23, 25, 26, 29, 31, 32 in 33. S

svetovalnim odborom se lahko posvetujejo tudi o horizontalnih zadevah, kot so:
(a) ocena meril kakovosti;

(b) ugotavljanje slovesa izdelka;

(c) dolocitev genericne narave imena;

(d) ocena povezave med znacilnostmi izdelka in njegovim geografskim izvorom;

(e) I nevarnost povzrocanja zmede med potrosniki v primerih navzkrizja med
geografskimi ozna¢bami in znamkami, homonimi ali imeni obstojecih izdelkov, ki se

zakonito trzijo.
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3. Oddelek za geografske oznacbe in, kadar je ustrezno, odbori za pritozbe se lahko s
svetovalnim odborom posvetujejo o morebitni registraciji I imen kot geografskih oznacb,

ki so predmet neposrednih zahtevkov iz ¢lena 20.
4. Mnenja svetovalnega odbora sprejme tri¢lanski senat in so nezavezujoca.

5. Svetovalni odbor sestavljajo po en predstavnik vsake drzave ¢lanice in predstavnik
Komisije ter njihovi namestniki. Kadar je potrebno, se povabijo priznani strokovnjaki s
podrodja geografskih oznacb ali zadevne kategorije izdelkov, vkljucno s predstavniki

regij in akademskih krogov, da svetovalnemu odboru zagotovijo strokovno znanje.
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6. Mandat ¢lanov svetovalnega odbora traja za obdobje do pet let in se lahko podaljsa.

7. Urad na svojem spletnem mestu objavi seznam ¢lanov svetovalnega odbora in ga redno
posodablja.
8. Postopki v zvezi z imenovanjem clanov svetovalnega odbora in njegovim delovanjem se

dolocijo v njegovem poslovniku, ki ga odobri upravni odbor, ustanovljen na podlagi ¢lena
153 Uredbe (EU) 2017/1001, in se objavijo. Za c¢lane svetovalnega odbora ne sme biti

podano nasprotje interesov.

0. Urad svetovalnemu odboru zagotavlja potrebno logisti¢no podporo in sekretariat za

sestanke odbora.
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Clen 36
Odbori za pritozbe

Odbori za pritoZbe, ustanovljeni na podlagi ¢lena 165 Uredbe (EU) 2017/1001, I SO pristojni za

odlocanje o pritozbah zoper odlocbe, ki jih Urad sprejme na podlagi te uredbe.

Clen 37

Register Unije za geografske oznacbe obrtnih in industrijskih izdelkov

1. Urad vzpostavi in vodi elektronski register Unije za namene upravljanja geografskih
oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov. Ta register mora biti enostavno dostopen

Jjavnosti in v strojno berljivi obliki.
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Urad ob zacletku ucinkovanja odlocbe o registraciji geografske oznacbe v skladu s

¢lenom 29 ali 30 v register Unije vpiSe naslednje podatke:

(@)

(b)

(¢

(d)

(¢

sporazuma, katerega pogodbenica je Unija, se smejo vpisati v register Unije, Ce tako

ime, registrirano kot zascitena geografska oznacba (v nadaljnjem besedilu:

zasScitena geografska oznacha);

vrsto izdelka, za katerega je bila registrirana geografska oznacba;
ime vloZnika, v Cigar imenu je bila registrirana geografska oznacba;
sklic na odlocbo o registraciji geografske oznacbe;

drzavo ali driave izvora izdelka, za katerega je bila registrirana geografska

oznacba.

Geografske oznacbe iz tretjih driav, ki so za$¢itene v Uniji na podlagi mednarodnega

odloci Komisija. V takem primeru Komisija sprejme izvedbeni akt, na podlagi katerega

Urad v register Unije vpise geografske oznacbe. Ta izvedbeni akt se sprejme v skladu s

postopkom pregleda iz ¢lena 68(2).
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4. Geografska oznacba se v register Unije vpiSe v izvirni pisavi. Kadar izvirna pisava ne
uporablja latinice, se geografska oznacba precrkuje v latinico in v register Unije se

vpiSeta obe razlicici geografske oznacbe, ki imata enak status.

5. Urad dokumentacijo o registraciji geografske oznacbe hrani v digitalni ali papirni obliki
za obdobje veljavnosti geografske oznacbe, v primeru zavrnitve zahtevka ali izbrisa

registracije pa Se 10 let po taki zavrnitvi ali izbrisu.
6. Operativni stroSki registra Unije se krijejo iz proracuna za poslovanje Urada.

7. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, ki dolocajo informacijsko arhitekturo in

predstavitev registra Unije. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda

iz Clena 68(2).
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Clen 38

Izpiski iz registra Unije

Urad zagotovi, da si lahko vsaka oseba iz registra Unije enostavno prenese, v strojno
berljivi obliki in brezplacno, uradni izpisek, ki dokazuje registracijo geografske oznacbe,
in druge ustrezne podatke, vkljucno z datumom viloZitve zahtevka ali drugim datumom,
pomembnim za priznanje prednostne pravice. Uradni izpisek se lahko uporabi kot

verodostojno potrdilo.

2. Komisija sprejme izvedbene akte, ki dolocajo obliko in spletno predstavitev izpiskov iz

registra Unije. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 68(2).
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Clen 39

Tehnicna podpora

1 Urad na zahtevo Komisije izvede preizkus geografskih oznacb iz tretjih drZav ter upravne

naloge v zvezi s temi oznacbami, ki so:

(a) zascitene ali predlagane za za$cito na podlagi mednarodnega sporazuma, ki ni

Zenevski akt in katerega pogodbenica je Unija, ali

(b) predlagane za zascito na podlagi mednarodnega sporazuma, o katerem se pogaja

Unija.

2. Urad na podlagi informacij, ki jih prejme od Komisije, objavi in v primeru sprememb
posodablja seznam mednarodnih sporazumov, ki §¢itijo geografske oznacbe obrtnih in
industrijskih izdelkov in katerih pogodbenica je Unija, ter seznam geografskih oznacb,

zascitenih na podlagi teh sporazumov.
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NASLOV III
ZASCITA GEOGRAFSKIH OZNACB

Clen 40

Zascita geografskih oznacb
1. Geografske oznacbe, vpisane v register Unije, I so zaSCitene pred:

(a) vsako neposredno ali posredno komercialno rabo geografske oznacbe izdelkov, ki jih
registracija ne zajema, kadar so ti izdelki primerljivi izdelkom, ki jih zajema
registracija, ali kadar uporaba imena izkorisc¢a, slabi, zmanjSuje ali kvari sloves

zaSCitene geografske oznacbe;

(b) vsako zlorabo, posnemanjem ali namigovanjem na ime, zas¢iteno z geografsko
oznacbo, tudi ¢e je pravi izvor izdelkov ali storitev naveden ali je zasCitena
geografska oznacba prevedena ali so ji dodani izrazi, kot so ,,vrsta®, ,.tip*, ,,metoda®,

Kot se proizvaja v*, ,.imitacija‘“, ,,0kus*, ,,vonj*, , kot“, ali podobno;

(¢) vsako drugo napacno ali zavajajoco oznacbo porekla, izvora, znacaja ali bistvenih
lastnosti izdelkov, ki se uporablja na notranji ali zunanji strani embalaze, v
reklamnem gradivu, v dokumentih ali kot informacija na spletnih vmesnikih o
izdelkih, pa tudi pri pakiranju izdelkov v embalazo, ki lahko ustvari napacen vtis o

njihovem izvoru;

(d) vsako drugo prakso, ki lahko potro$nike zavede glede pravega izvora izdelka.
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2. V odstavku 1, tocka (b), se Steje, da se na geografsko oznacbo namiguje zlasti tedaj, kadar
je po mnenju povprecnega evropskega potrosnika, ki je normalno obvescen, razumno
pozoren in preudaren, vzpostavljena dovolj neposredna in jasna povezava z izdelkom, ki

ga zajema registrirana geografska oznacba.

3. Zascita geografskih oznach se uporablja tudi za vsako uporabo domenskega imena, ki je v

nasprotju z odstavkom 1.
4. Zascita geografskih oznacb se uporablja tudi za:

(a) blago, ki vstopa na carinsko obmocje Unije, ne da bi bilo spros¢eno v prosti promet

na tem obmocju, in

(b) blago, prodano na daljavo, na primer z elektronskim trgovanjem.
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5. Skupina proizvajalcev ali kateri koli proizvajalec, ki je upravicen do uporabe zascitene

geografske oznacbe, ima pravico, da tretjim osebam pri gospodarskem prometu prepreci

vnos blaga v Unijo, ne da bi bilo tam sprosc¢eno v prosti promet, kadar takSno blago,

vklju¢no z njegovo embalazo, prihaja iz tretjih drzav in kr$i odstavek 1.

6. Geografska oznacba, zas¢itena na podlagi te uredbe, znotraj Unije ne more postati

genericni izraz.

7. Kadar je geografska oznacba sestavljeno ime, ki vsebuje genericni izraz, uporaba tega

izraza ne pomeni ravnanja iz odstavka 1, tocki (a) in (b).
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Clen 41

Deli ali elementi v izdelanih izdelkih

1. Clen 40 ne posega v uporabo zas¢itene geografske oznadbe s strani proizvajalcev v skladu
s ¢lenom 47 v zvezi z navajanjem, da izdelani izdelek kot del ali element vsebuje ali
vkljucuje izdelek z zadevno geografsko oznacbo, ¢e je takSna uporaba skladna z dobrimi

poslovnimi obicaji in ne izkeris¢a, slabi, zmanjSuje ali kvari slovesa geografske oznacbe.

2. Zascitena geografska oznacba, ki oznacuje del ali element izdelanega izdelka, se ne sme
uporabljati v prodajni oznaki zadevnega izdelka, razen kadar viloZnik, v Cigar imenu je

geografska oznacba registrirana, soglasa s taksno uporabo.
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Clen 42

Genericni izrazi
1. Genericni izraz se ne registrira kot geografska oznacba.
2. Pri dolocanju, ali je izraz genericen ali ne, se uposStevajo vsi ustrezni dejavniki, zlasti:
(a) obstojece stanje na podrocjih potrosnje;
(b) relevantno pravo Unije ali nacionalno pravo.
Clen 43
Homonimi

1. Zahtevek, vlozen po vlozitvi zahtevka za popolnoma ali delno homonimno ime ali zas¢iti
takega imena kot geografske oznacbe v Uniji, se zavrne, razen ¢e v praksi obstaja dovolj
velika razlika med dvema homonimnima imenoma 7 vidika pogojev njune lokalne in
tradicionalne rabe ter njune predstavitve, pri cemer je treba zagotoviti enako obravnavo
zadevnih proizvajalcev in prepreciti zavajanje potro$nikov glede prave identitete ali

geografskega izvora izdelkov.
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2. Ime, ki je popolnoma ali delno homonimno imenu, ki je vlozeno ali zas¢iteno kot

geografska oznacba v Uniji, in bi potrosnika lahko zavedlo glede pravega geografskega

izvora izdelka, se ne registrira, Cetudi je ime dejanskega obmocja, regije ali kraja izvora

zadevnega izdelka pravilno.

3. V tem ¢lenu se ime za katero se ,,vlozi zahtevek za geografsko oznacbo ali je zasCiteno kot

geografska oznacba v Uniji“ nanasa na:

(a) geografske oznacCbe, vpisane v register Unije I ;
(b) geografske oznacbe, za katere je bil vlozen zahtevek, pod pogojem, da se naknadno
vpisejo v register Unije I ;
(c¢) oznacbe porekla in geografske oznacbe, zascitene v Uniji na podlagi I Uredbe (EU)
2019/1753, ter
(d) geografske oznacbe, imena porekla in enakovredne izraze, zasCitene na podlagi
mednarodnega sporazuma med Unijo in eno ali vec tretjimi drzavami.
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Clen 44

Razmerje med geografskimi oznacébami in znamkami

1 Zahtevek za registracijo znamke, katere uporaba bi bila v nasprotju s ¢lenom 40, se
zavrne, Ce je bil vloZen po datumu, na katerega je bil pri Uradu vloZen zahtevek za
registracijo geografske oznacbe. Kadar je ustrezno, se uposteva vsaka prednostna

pravica, katere priznanje se zahteva v zahtevku za registracijo znamke.

2. Zahtevek za registracijo geografske oznacbe se zavrne, kadar bi glede na znamko z
ugledom ali znano znamko bilo verjetno, da bi ime, ki je predlagano kot geografska

oznacba, zavedlo potrosnika glede prave identitete izdelka.
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Urad in, kadar je ustrezno, nacionalni pristojni organi na zahtevo ugotovijo ni¢nost

znamk, ki so bile registrirane v nasprotju z odstavkom 1.

Brez poseganja v odstavek 3 tega Clena se znamka, katere uporaba je v nasprotju s
¢lenom 40 te uredbe in za katero je bil vloZen zahtevek, ki je bila registrirana ali, Ce to
omogoca veljavno pravo, 7 dobroverno uporabo pridobljena v Uniji pred datumom
vioZitve zahtevka za registracijo geografske oznacbe pri Uradu, lahko Se naprej
uporablja in podaljSuje ne glede na registracijo geografske oznacbe, ée na podlagi
Direktive (EU) 2015/2436 Evropskega parlamenta in Sveta® ali Uredbe (EU) 2017/1001
ne obstajajo razlogi za ni¢nost ali razveljavitev znamke. V takih primerih je dovoljena

uporaba geografske oznacbe in ustrezne znamke.

Garancijske ali certifikacijske znamke iz ¢lena 28(4) Direktive (EU) 2015/2436 oziroma
¢lena 83 Uredbe (EU) 2017/1001 ter kolektivne znamke iz ¢lena 29(3) Direktive (EU)
2015/2436 in clena 74 Uredbe (EU) 2017/1001 se lahko na nalepkah in embalazi

uporabljajo skupaj z geografsko oznacbo.

25

Direktiva (EU) 2015/2436 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 16. decembra 2015 o
pribliZevanju zakonodaje driav ¢lanic v zvezi 7 blagovnimi znamkami (UL L 336,
23.12.2015, str. 1).
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Clen 45

Naloge skupin proizvajalcev

1. Skupine proizvajalcev delujejo pregledno, odprto in nediskriminatorno ter tako, da vsem
proizvajalcem izdelka oznaCenega z geografsko oznacbo omogocajo, da se lahko kadar

koli vkljucijo v skupino proizvajalcev.

Drzave clanice lahko dolo¢ijo, da pri delu skupine proizvajalcev lahko sodelujejo tudi
javni organi in drugi delezniki, kot so skupine potrosnikov, trgovci na drobno in

dobavitelji.

2. Skupine proizvajalcev zagotovijo, da proizvajalci iz skupine pri uporabi za$litene
geografske oznacbe in simbola Unije na trgu stalno ravnajo v skladu 7 ustrezno
specifikacijo izdelka. Skupina proizvajalcev lahko izvrSuje zlasti naslednje pravice in

izvaja naslednje naloge:

(a) priprava in sprememba specifikacije izdelka ter vzpostavitev notranjih pregledov

skladnosti, da bi se zagotovila skladnost proizvodnih faz s specifikacijo izdelka;
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(b) sprozitev sodnih postopkov za zascCito geografske oznacbe in katere koli druge
pravice intelektualne lastnine, ki je neposredno vezana na izdelek;
(c) prevzem zavez z vidika trajnostnosti, ki so lahko ali ne vkljucene v specifikacijo
izdelka ali pa so locena pobuda I ;
(d) sprejem ukrepov za izboljSanje uspesnosti geografske oznacbe, vkljucno z:
(i)  oblikovanjem, organizacijo in izvajanjem skupnih trzenjskih in oglasevalskih
akcij;
(i) razSirjanjem informacij in izvajanjem promocijskih aktivnosti za namen
obvescanja potrosnikov o lastnostih izdelka oznacenega z geografsko oznacbo
(iii)) opravljanjem analiz gospodarske uspesnosti, trajnostnosti proizvodnje in
tehni¢nih znacilnosti izdelka oznacenega z geografsko oznacbo;
(iv) razSirjanjem informacij o geografski oznacbi in simbolu Unije ter
(v) zagotavljanjem svetovanja in usposabljanja obstoje¢im in prihodnjim
proizvajalcem, tudi glede vkljucevanja vidika spola in nacela enakosti spolov;
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(e) boj proti ponarejanju in zaznanim goljufivim uporabam geografske oznacbe za
izdelek, ki ni v skladu s specifikacijo izdelka, na notranjem trgu, in sicer s
spremljanjem uporabe geografske oznacbe na notranjem trgu in na trgih tretjih
driav, v katerih je ta geografska oznacba zascitena, tudi na spletnih vmesnikih, ter,
kadar je potrebno, z obves¢anjem organov pregona I ;
() razvijati aktivnosti, s katerimi se zagotovi, da je izdelek oznacen 7 geografsko
oznacbo skladen s specifikacijo izdelka, ter
(g) sprejem katerih koli drugih ukrepov za zagotovitev ustrezne pravne zascite
geografske oznacbe, kadar je ustrezno, tudi 7 obvescanjem pristojnih organov v
skladu s ¢lenom 51(5), clenom 52(3) in ¢lenom 54(2).
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Clen 46

Zascita pravic iz geografskih oznacb pri domenskih imenih

Registri drzavnih vrhnjih domenskih imen, vzpostavljeni v Uniji, zagotovijo, da se registrirane
geografske oznacbe v vseh postopkih alternativnega reSevanja sporov za domenska imena priznajo

kot pravica, na katero se je v teh postopkih mogoce sklicevati.
Clen 47
Pravica do uporabe

1. Registrirano geografsko oznacbo lahko uporablja vsak proizvajalec izdelka, ki je skladen z

ustrezno specifikacijo izdelka.

2. Proizvajalci zagotovijo I , da so njihovi izdelki skladni 7 ustrezno specifikacijo izdelka.
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Clen 48

Simbol, oznacba in kratica Unije

1. Simbol Unije, dolo¢en za ,,zaSCitene geografske oznacbe* na podlagi Delegirane uredbe

(EU) st. 664/2014, se uporablja za geografske oznacbe obrtnih in industrijskih izdelkov.

2. Pri oznacevanju in v oglaSevalskem ali komunikacijskem gradivu obrtnih in industrijskih
izdelkov z izvorom iz Unije, ki se trzijo pod geografsko oznacbo, se lahko prikaze simbol

Unije. Geografska oznac¢ba mora biti v istem vidnem polju kot simbol Unije.

3. Pri oznacevanju izdelkov oznacenih z geografsko oznacbo obrtnih in industrijskih izdelkov

se lahko navede kratica ,,ZGO*, ki ustreza oznacbi ,,zas¢itena geografska oznacba*®.
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4. Simbol, oznacba in kratica Unije se lahko uporabljajo pri oznacevanju in v oglaSevalskem
ali komunikacijskem gradivu za izdelane izdelke, kadar se geografska oznacba nanasa na
njihov del ali element. V tem primeru mora biti simbol, oznacba ali kratica Unije poleg
imena dela ali elementa, ki je jasno naveden kot del ali element. Simbol Unije, oznacba ali
kratica se ne sme umestiti tako, da potro$niku namiguje, kot da je z geografsko oznacbo

za$¢iteno ime celotnega izdelanega izdelka in ne le ime njegovega dela ali elementa.

5. Simbol, oznacba ali kratica Unije, kot je ustrezno, se lahko navedejo pri oznacevanju
izdelka in, kadar je ustrezno, v oglasevalskem ali komunikacijskem gradivu za izdelek,
Sele po objavi odlocitve o registraciji geografske oznacbe v skladu s ¢lenom 29(6) oziroma

3003).
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6. Pri oznacevanju izdelka in, kadar je ustrezno, v oglasevalskem ali komunikacijskem

gradivu izdelka, se lahko prikaze tudi naslednje:
(a) upodobitev geografskega obmocja izvora iz specifikacije izdelka in

(b) besedilo, grafike ali simboli, ki se nanaSajo na drzavo ¢lanico ali regijo, v kateri je to

geografsko obmogje.

7. Simbol Unije, povezan z geografsko oznacbo iz tretje drzave, vneseno v register Unije I ,
se lahko prikaze pri I oznacevanju izdelka in v njegovem oglasevalskem ali

komunikacijskem gradivu. V tem primeru se uporabi odstavek 2.

8. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, v katerih doloci tehni¢ne znacilnosti simbola in
oznacbe Unije ter pravil za njuno uporabo na izdelkih, ki se trzijo z registrirano geografsko
oznacbo, vkljucno s pravili o uporabi jezikovnih razli¢ic. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v

skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 68(2).
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NASLOV IV
NADZOR IN IZVRSEVANIJE

Clen 49

Podrodje uporabe

Ta naslov zajema nadzor v zvezi 7 geografskimi oznacbami obrtnih in industrijskih

izdelkov.
Nadzor iz odstavka 1 vkljucuje:

(a) preverjanje, da je izdelek oznacen 7 geografsko oznacbo skladen 7 ustrezno

specifikacijo izdelka;

(b) spremljanje uporabe geografskih oznacb na trgu, tudi pri elektronskem trgovanju
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Clen 50

Imenovanje pristojnih organov

1. Drzave c¢lanice imenujejo enega ali vec pristojnih organov, odgovornih za nadzor iz tega
naslova. I
2. Pristojni organi iz odstavka 1 morajo biti objektivni in nepristranski ter delovati

pregledno. Na voljo morajo imeti I usposobljeno osebje in sredstva, potrebna za

ucinkovito opravljanje svojih nalog.
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Clen 51

Preverjanje skladnosti na podlagi samoizjave

1. Za izdelek 7 geografsko oznacbho in 7 izvorom iz Unije se skladnost 7 ustrezno
specifikacijo izdelka preveri na podlagi samoizjave. Samoizjava se pripravi 7 uporabo
standardne predloge iz Priloge I ter vsebuje zahtevane informacije, kot so dolocene v

navedeni prilogi.

2. Preden proizvajalci dajo izdelek na trg, predloZijo samoizjavo pristojnemu organu iz
¢lena 50(1). Ko je izdelek na trgu, proizvajalci vsaka tri leta ponovno predloZijo
samoizjavo, da dokaZejo, da je izdelek Se vedno skladen s specifikacijo izdelka. Kadar se
specifikacija izdelka spremeni tako, da vpliva na zadevni izdelek, je treba samoizjavo brez

odla$anja posodobiti.
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3. Pristojni organ preveri vsaj, da so informacije, navedene v samoizjavi, popolne in
dosledne. Kadar se pristojni organ preprica, da so informacije navedene v samoizjavi
popolne in dosledne ter nima drugih pridrikov glede skladnosti, izda certifikat o
dovoljenju za uporabo geografske oznacbe za zadevni izdelek ali podaljSa obstojeci
certifikat. V primeru ocitnih napak ali nedoslednosti v samoizjavi se proizvajalcu

omogoci, da dopolni ali popravi samoizjavo.

4. Preverjanje na podlagi samoizjave proizvajalcem ne preprecuje, da skladnost izdelka s

specifikacijo izdelka preverijo organi za certificiranje izdelkov ali fizi¢ne osebe.
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5. Za namene preverjanja skladnosti izdelka, na katerega se nanasa samoizjava, se na
podlagi analize tveganja in — Ce so na voljo — obvestil zainteresiranih proizvajalcev
izdelkov oznacenih 7 geografsko oznacbo opravi nadzor, ki je lahko izveden pred

dajanjem izdelka na trg in po njem, opravi pa ga:
(a) pristojni organ ali

(b) eden ali vec organov za certificiranje izdelkov ali fizicnih oseb, na katere so bile

prenesene nadzorne naloge v skladu s ¢lenom 55.
6. V primeru neskladnosti pristojni organ sprejme potrebne ukrepe za njihovo odpravo .

7. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s clenom
69 za spremembo te uredbe, s tem da se po potrebi spremenijo informacije in zahteve v

zvezi s standardno predlogo iz Priloge 1.
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Clen 52
Preverjanje skladnosti s strani pristojnega organa, organov za certificiranje izdelkov ali fizicnih

oseb

1. Alternativno lahko drZave ¢lanice namesto postopka iz ¢lena 51 dolocijo, da se skladnost

izdelka 7 ustrezno specifikacijo izdelka preverja 7 nadzorom, ki ga pred dajanjem izdelka

na trg in po njem opravi:
(a) eden ali vel pristojnih organov iz ¢lena 50(1) ali

(b) eden ali ve¢ organov za certificiranje izdelkov ali fizi¢nih oseb, na katere so bile

prenesene nadzorne naloge v skladu s ¢lenom 55.
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2. Kadar se ob nadzoru, opravljenem pred dajanjem izdelka na trg, izkaZe, da je izdelek
skladen s specifikacijo izdelka, pristojni organ izda certifikat o dovoljenju za uporabo

geografske oznacbe za zadevni izdelek.

3. Nadzor po dajanju izdelka na trg se opravi na podlagi analize tveganja in — e so na
voljo — obvestil zainteresiranih proizvajalcev izdelkov oznacenih z geografsko oznacbo.
Kadar se ob takem nadzoru izkaZe, da je izdelek skladen s specifikacijo izdelka, pristojni

organ podalj$a certifikat o dovoljenju.

4. V primeru neskladnosti pristojni organ sprejme potrebne ukrepe za njihovo odpravo.
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Clen 53

Preverjanje skladnosti izdelkov 7 izvorom iz tretje driave

Za geografske oznacbe iz tretjih driav skladnost 7 ustrezno specifikacijo izdelka pred dajanjem

izdelka na trg preveri:

(a) pristojni organ, ki ga imenuje tretja driava, ali
(b) eden ali veC organov za certificiranje izdelkov.
Clen 54

Spremljanje uporabe geografskih oznach na trgu

1 Pristojni organi iz ¢lena 50(1) spremljajo uporabo geografskih oznach na trgu ne glede

ooooo

prodajo na veleprodajni ali maloprodajni ravni, vkljucno 7 elektronskim trgovanjem.
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2. Za namene iz odstavka 1 tega Clena, pristojni organi iz ¢lena 50(1) opravijo nadzor na
podlagi analize tveganja in — Ce so na voljo — obvestil zainteresiranih proizvajalcev
izdelkov oznacenih 7 geografsko oznacbo. Navedeni organi, kadar je potrebno, sprejmejo
ustrezne upravne in sodne ukrepe, da preprecijo ali ustavijo uporabo imen na izdelkih
ali storitvah, ki se proizvajajo, zagotavijajo ali triijo na njihovem ozemlju in so v

nasprotju 7 zascito geografskih oznacb iz clenov 40 in 41.
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Clen 55

Prenos nadzornih nalog

1. Pristojni organi lahko nadzorne naloge iz ¢clena 51(5), ¢lena 52(2) in (3) ter ¢lena 54(2)

prenesejo na enega ali vec organov za certificiranje izdelkov ali na fizi¢ne osebe.

2. Pristojni organ, ki prenese naloge, zagotovi, da imal organ za certificiranje izdelkov ali
fizicna oseba, na katero se prenesejo nadzorne naloge iz odstavka 1, potrebna pooblastila

za ucinkovito izvajanje teh nalog.
3. Prenos I nadzornih nalog je v pisni obliki in izpolnjuje naslednje pogoje:

(a) prenos vsebuje natancen opis I nadzornih nalog, prenesenih na organ za certificiranje

izdelkov ali fizi¢no osebo, in pogojev, pod katerimi jih ta lahko opravlja;
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(b)

kadar se nadzorne naloge prenesejo na organe za certificiranje izdelkov, ti organi za

certificiranje izdelkov:

(1) imajo na voljo strokovno znanje, opremo, infrastrukturo in sredstva, potrebne

za ucinkovito opravljanje prenesenih nadzornih nalog;
(i) imajo dovolj ustrezno usposobljenega in izkuSenega osebja in

(iii) delujejo pregledno in so nepristranski ter niso v nikakr§nem nasprotju
interesov; zlasti delujejo tako, da ni neposredno ali posredno ogrozena njihova

nepristranskost glede opravljanja prenesenih nadzornih nalog; I
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(¢) kadar se nadzorne naloge prenesejo I na fizi¢ne osebe, te osebe:
(i) imajo na voljo strokovno znanje, opremo, infrastrukturo in sredstva, potrebne
za ucinkovito opravljanje I prenesenih nadzornih nalog;
(1) so ustrezno usposobljene in imajo ustrezne izkusnje ter
(iii) delujejo pregledno in so nepristranske ter niso v nikakr§nem nasprotju
interesov glede opravljanja prenesenih I nadzornih nalog; I
(d) vzpostavljena je ureditev za zagotovitev ucinkovitega in uspesnega usklajevanja med
pristojnimi organi, ki prenesejo naloge, inl organi za certificiranje izdelkov ali
fizi¢nimi osebami.
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Clen 56

Obveznosti I organov za certificiranje izdelkov in fizi¢nih oseb

Organi za certificiranje izdelkov ali fizicne osebe, na katere so bile v skladu s ¢lenom 55 prenesene

I nadzorne naloge:

(a) pristojnim organom, ki so prenesli naloge, redno in kadar to zahtevajo sporocajo rezultate

| nadzora in povezanih dejavnosti;

(b) takoj obvestijo pristojne organe, ki so prenesli naloge, kadar rezultati I nadzora kazejo na
neskladnost ali verjetnost neskladnosti, razen ce je doloceno drugace v skladu s posebnim
dogovorom med pristojnimi organi, ki prenesejo naloge, in zadevnim I organom za

certificiranje izdelkov ali fizi¢no osebo, ter

(c) sodelujejo s pristojnimi organi, ki prenesejo naloge, in jim pomagajo ter omogocijo dostop

do svojih prostorov in do dokumentacije, povezane s prenesenimi nadzornimi nalogami.
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Clen 57

Obveznosti I pristojnih organov, ki prenesejo naloge

1. Pristojni organi, ki so v skladu s ¢lenom 55 I nadzorne naloge prenesli na I organe za
certificiranje izdelkov ali fizicne osebe, brez odlasanja v celoti ali delno preklicejo prenos,

kadar:

(a) obstajajo dokazi, da organ za certificiranje izdelkov ali fizi¢na oseba prenesenih

nadzornih nalog ne opravlja pravilno;

(b) organ za certificiranje izdelkov ali fizicna oseba ne sprejme ustreznih in

pravocasnih ukrepov za odpravo ugotoviljenih pomanjkljivosti ali

(c) je bila neodvisnost ali nepristranskost I organa za certificiranje izdelkov ali fizi¢ne

osebe ogrozena.

2. Pristojni organi, ki prenesejo naloge, lahko prenos preklic¢ejo tudi iz razlogov, ki niso

navedeni v odstavku 1.

3. Pristojni organi, ki prenesejo naloge, lahko, po potrebi kadar koli organizirajo revizije ali

inSpekcijske preglede organov za certificiranje izdelkov ali fizicnih oseb.
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Clen 58

Javne informacije o pristojnih organih, organih za certificiranje izdelkov in fizicnih osebah

1. Drzave Clanice objavijo imena in kontaktne podatke pristojnih organov, imenovanih na
podlagi ¢lena 50(1), organov za certificiranje izdelkov in fizicnih oseb iz ¢lena 51(5),

tocka (b), oziroma clena 52(1), toc¢ka (b), ter te informacije ob spremembah posodabljajo.

2. Urad glede tretjih driav objavi, kadar so na voljo, imena in kontaktne podatke pristojnih
organov in organov za certificiranje izdelkov iz €lena 53 ter te informacije ob spremembah

posodablja.

3. Urad vzpostavi digitalni portal, na katerem se objavijo imena in kontaktni podatki

pristojnih organov, I organov za certificiranje izdelkov in fizi¢nih oseb iz odstavkov 1 in 2.
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Clen 59

Akreditacija organov za certificiranje izdelkov

1. Organi za certificiranje izdelkov iz Clena 55 odvisno od dejavnosti, ki jih opravljajo,

izpolnjujejo naslednje standarde in so akreditirani v skladu z njimi:

(a) evropski standard EN ISO/IEC 17065 I ,Ugotavljanje skladnosti — Zahteve za
organe, ki certificirajo proizvode, procese in storitve®, I evropski standard EN
ISO/IEC 17020 I ,Ugotavljanje skladnosti — Zahteve za delovanje razli¢nih organov,
ki izvajajo kontrolo* in evropski standard EN ISO/IEC 17025 ,,SploSne zahteve za
usposobljenost preskuSevalnih in kalibracijskih laboratorijev* ter vse revidirane ali

spremenjene razlicice navedenih standardov ali
(b) druge ustrezne mednarodno priznane standarde I .

2. Akreditiranje iz odstavka 1 tega Clena izvaja akreditacijski organ, priznan v skladu z
Uredbo (ES) st. 765/2008, ki je ¢lan Evropskega zdruZenja za akreditacijo, za organe za
certificiranje izdelkov iz tretjih driav pa priznan akreditacijski organ zunaj Unije, ki je
¢lan Mednarodnega akreditacijskega foruma (IAF) ali Mednarodnega zdruZenja za

akreditacijo laboratorijev (ILAC).
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Clen 60

Odlocbe o ukrepanju zoper nezakonito spletno vsebino

Vse informacije o oglaSevanju, promociji in prodaji izdelkov, do katerih imajo dostop
osebe s sedeZem v Uniji in so v nasprotju 7 zascito geografskih oznacb iz élenov 40 in 41

te uredbe, se Stejejo za nezakonito vsebino v smislu ¢lena 3, tocka (h), Uredbe (EU)

2022/2065.

2. Ustrezni nacionalni pravosodni ali upravni organi drzav Clanic lahko v skladu s ¢lenom 9
Uredbe (EU) 2022/2065 izdajo odlocbo o ukrepanju zoper eno ali vec specificnih

nezakonitih vsebin iz odstavka 1 tega Clena.
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Clen 61

Kazni

Drzave ¢lanice dolocijo I pravila o kaznih, ki se uporabljajo za krSitve te uredbe, in sprejmejo vse
potrebne ukrepe za zagotovitev, da se te kazni izvajajo. Te kazni morajo biti u¢inkovite, sorazmerne
in odvracilne. Drzave ¢lanice o teh pravilih in ukrepih uradno obvestijo Komisijo do ... [UL,
prosimo, da vstavite datum zacetka uporabe te uredbe] in jo brez odlasanja uradno obvestijo o

vsakr$ni naknadni spremembi, ki nanje vpliva.

Clen 62

Vzajemna pomoc¢ in sodelovanje

1. Drzave ¢lanice si medsebojno pomagajo za namene izvajanja nadzora in izvrSevanja v

zvezi z geografskimi oznacbami, zascitenimi na podlagi te uredbe.

Upravna pomo¢€ lahko, kadar je ustrezno, in v dogovoru med zadevnimi pristojnimi organi
vklju€uje sodelovanje pristojnih organov drzave ¢lanice pri pregledih na kraju samem, ki

jih izvedejo pristojni organi druge drzave ¢lanice.
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2. V primeru morebitne krsitve geografske oznacbe sprejme drzava clanica ukrepe, s
katerimi njenim organom pregonal in pravosodnim organom omogo¢i lazje posiljanje

informacij o taki morebitni krSitvi pristojnim organom iz ¢lena 50(1).

3. Organi iz ¢lena 54, ki so pristojni za spremljanje v driavah Elanicah, po potrebi in v
skladu 7 odstavkom 1 tega ¢lena sodelujejo 7 drugimi ustreznimi organi, oddelki,
agencijami in organi, vkljucno s policijskimi organi, agencijami za boj proti
ponarejanju, carinskimi organi, uradi za intelektualno lastnino, organi za nadzor trga in

zascito potroSnikov ter trinimi insSpektorji.

4. Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s katerimi podrobno opredeli naravo in vrsto
informacij, ki se izmenjujejo, ter naCine izmenjevanja informacij za namene nadzora na
podlagi dolocb iz tega naslova. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom

pregleda iz ¢lena 68(2).
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NASLOV V
SPREMEMBE DRUGIH AKTOV

Clen 63
Spremembe Uredbe (EU) 2017/1001

Uredba (EU) 2017/1001 se spremeni:
(1) v ¢lenu 151(1) se vstavi naslednja tocka:

»(ba) upravljanje in spodbujanje geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov,
zlasti nalog, ki jih ima na podlagil Uredbe (EU) .../... Evropskega parlamenta in

Sveta™, ter spodbujanje sistema za za$¢ito teh geografskih oznacb.

Uredba (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne ... o za$Citi geografskih
oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov ter spremembi uredb (EU) 2017/1001 in
(EU) 2019/1753 (UL ...).*;

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko te uredbe ter v opombo vstavite Stevilko,
datum in sklic na UL za navedeno uredbo.
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2) v ¢lenu 153(1) se doda naslednja tocka:
»(n) sprejme poslovnik svetovalnega odbora iz ¢lena 35(8) Uredbe (EU) .../...".%
3) v ¢lenu 170 se odstavek 2 nadomesti 7 naslednjim:
»2. Storitve centra lahko prostovoljno uporablja vsaka fizicna ali pravna oseba, da bi
mirno in sporazumno razresila spore na podlagi te uredbe, Uredbe (ES) st. 6/2002
ali Uredbe (EU) .../... .~
* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko te uredbe.
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Clen 64
Spremembe Uredbe (EU) 2019/1753

Uredba (EU) 2019/1753 se spremeni:

(1) ¢len 1 se spremeni:

(2)

odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

2.

Za namene te uredbe pojem ,,geografske oznacbe* vkljucuje oznacbe porekla v
smislu Zenevskega akta, vkljuéno z ozna¢bami porekla v smislu uredb (EU) it.
1151/2012 in (EU) 8t. 1308/2013 ter geografskimi oznacbami v smislu uredb
(EU) st. 1151/2012, (EU) st. 1308/2013, (EU) I 2019/787 in (EU) .../...
Evropskega parlamenta in Sveta™. V zvezi z oznaébami porekla obrtnih in
industrijskih izdelkov, ki so predmet mednarodne registracije, se zas¢ita v Uniji

razume, kot je dolo¢eno v ¢lenih 6 in 40 Uredbe (EU) .../...*".

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko te uredbe ter v opombo vstavite Stevilko,

datum in sklic na UL v za navedeno uredbo.

++

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko te uredbe.
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¥ Uredba (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne ... o za$Citi
geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov ter spremembi uredb

(EU) 2017/1001 in (EU) 2019/1753 (UL ...).“.

(b) doda se naslednji odstavek:

»3. Zanamene te uredbe ,,Urad* pomeni Urad Evropske unije za intelektualno
lastnino, ustanovljen na podlagi clena 2 Uredbe (EU) 2017/1001 Evropskega
parlamenta in Sveta”.

¥ Uredba (EU) 2017/1001 Evropskega parlamenta in Sveta 7 dne 14. junija
2017 o blagovni znamki Evropske unije (UL L 154, 16.6.2017, str. 1).*;
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(2) ¢len 2 se spremeni:

(a) odstavka 1 in 2 se nadomestita z naslednjim:
,1. Komisija ali Urad bosta kot pristojni organ v smislu ¢lena 3 Zenevskega akta,

kot je doloceno v ¢lenu 4(1) Sklepa (EU) 2019/1754, pri Mednarodnem uradu
Svetovne organizacije za intelektualno lastnino (v nadaljnjem besedilu:
Mednarodni urad) na podlagi ¢lena 5(1) in (2) Zenevskega akta po pristopu
Unije k njemu vlozila in zatem redno vlagala zahtevke za mednarodno
registracijo geografskih oznacb, ki so zasS¢itene in registrirane na podlagi prava
Unije ter se nanaSajo na izdelke s poreklom iz Unije.
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Za namene odstavka 1 lahko drzave ¢lanice od Komisije ali — pri geografskih
oznacbah za obrtne in industrijske izdelke — od Urada zahtevajo, da v
mednarodnem registru registrira geografske oznacbe z ozemlja drzave Clanice,
ki so registrirane in zaS¢itene na podlagi prava Unije. Take zahteve temeljijo

na:

(a) zahtevi fizi¢ne ali pravne osebe iz to¢ke (ii) ¢lena 5(2) Zenevskega akta
ali upravicenca, kakor je opredeljen v tocki (xvii) ¢lena 1 Zenevskega

akta, ali

(b) njihovi lastni pobudi.*;
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(b) doda se naslednji odstavek:

4. Pri zahtevah za registracijo geografskih oznacb obrtnih in industrijskih
izdelkov v mednarodnem registru Urad kot pristojni organ v smislu ¢lena 3
Zenevskega akta, kot je doloeno v &lenu 4(1) Sklepa (EU) 2019/1754, ravna
na podlagi odlocitve o podelitvi zascite v skladu s ¢leni 21 do 37 Uredbe (EU)

VAR
3) v Clenu 3 se doda naslednji odstavek:

»4.  Pri geografskih oznacbah obrtnih in industrijskih izdelkov Urad zahteva, da
Mednarodni urad iz mednarodnega registra izbrise registracijo geografske oznacbe iz

drzave C¢lanice v katerem koli od primerov iz odstavka 1.;

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko te uredbe.
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4) v ¢lenu 4 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Komisija ali — pri geografskih oznacbah obrtnih in industrijskih izdelkov — Urad
objavi vsako mednarodno registracijo, o kateri jo oziroma ga uradno obvesti
Mednarodni urad na podlagi ¢lena 6(4) Zenevskega akta in ki zadevajo geografsko
oznacbo, registrirano v mednarodnem registru, v zvezi s katero pogodbenica porekla,

kakor je opredeljena v tocki (xv) &lena 1 Zenevskega akta, ni drzava ¢lanica.*;
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5) v ¢lenu 5 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

1.

Komisija ali — pri geografskih oznacbah obrtnih in industrijskih izdelkov — Urad
oceni vse mednarodne registracije, o katerih jo oziroma ga uradno obvesti
Mednarodni urad na podlagi ¢lena 6(4) Zenevskega akta in ki zadevajo geografsko
oznacbo, registrirano v mednarodnem registru, v zvezi s katero pogodbenica porekla,
kakor je opredeljena v tocki (xv) &lena 1 Zenevskega akta, ni drzava ¢lanica, da se
ugotovi, ali vkljucujejo obvezno vsebino iz €lena 5(2) Skupnega pravilnika na
podlagi Lizbonskega sporazuma in Zenevskega akta (v nadaljnjem besedilu: Skupni
pravilnik) ter podatke o kakovosti, slovesu ali znacilnostih iz pravila 5(3) Skupnega

pravilnika.*;
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(6) ¢len 6 se spremeni:

(2)

odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

”1-

Pristojni organi drzave Clanice ali tretje drzave, ki ni pogodbenica porekla,
kakor je opredeljena v tocki (xv) ¢lena 1 Zenevskega akta, ali fizi¢na ali pravna
oseba z legitimnim interesom in s sedezem v Uniji ali tretji drzavi, ki ni
pogodbenica porekla, lahko v §tirih mesecih od datuma objave mednarodne
registracije v skladu s ¢lenom 4 vlozijo ugovor pri Komisiji ali — za geografske
oznacbe obrtnih in industrijskih izdelkov — pri Uradu. Ugovor je v enem od

uradnih jezikov Unije.*;
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(b) v odstavku 2 se ¢rta tocka (e);
(¢) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Komisija — ali pri geografskih oznacbah obrtnih in industrijskih izdelkov —
Urad razloge za ugovor iz odstavka 2 oceni za ozemlje Unije ali del tega

ozemlja.*;
(7) ¢len 7 se spremeni:
(a) odstavka 1 in 2 se nadomestita z naslednjim:

»1. Kadar se na podlagi ocene, izvedene na podlagi ¢lena 5, ugotovi, da so pogoji
iz navedenega ¢lena izpolnjeni, in ni prejet noben ugovor oziroma noben
dopusten ugovor, Komisija po potrebi z izvedbenim aktom zavrze kakrs$ne koli
nedopustne ugovore in odloc¢i o podelitvi zascCite geografske oznacbe. Ta
izvedbeni akt se sprejme v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 15(2). Urad
pri geografskih oznacbah obrtnih in industrijskih izdelkov zavrze vsak

nedopusten ugovor in odloc¢i o podelitvi zas¢ite geografske oznacbe.
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Kadar se na podlagi ocene, izvedene na podlagi ¢lena 5, ugotovi, da pogoji iz
navedenega Clena niso izpolnjeni, ali Ce je prejet dopusten ugovor iz ¢lena 6(2),
Komisija z izvedbenim aktom odlo¢i o tem, ali naj se podeli zasCita geografske
oznacbe, registrirane v mednarodnem registru. Ta izvedbeni akt se sprejme v
skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 15(2). Pri geografskih oznacbah obrtnih
in industrijskih izdelkov odlocitev o podelitvi zas¢ite sprejme Uradl aliv
primerih iz ¢lena 30 Uredbe (EU) .../..." Komisija. Kadar odlocitev o podelitvi
zascite sprejme Komisija, to stori s sprejetjem izvedbenega akta v skladu s

postopkom pregleda iz ¢lena 15(2) te uredbe.*;

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko te uredbe.
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(b)

odstavka 4 in 5 se nadomestita z naslednjim:

4.

Komisija ali — pri geografskih oznacbah obrtnih in industrijskih izdelkov —
Urad v skladu s ¢lenom 15(1) Zenevskega akta uradno obvesti Mednarodni
urad o zavrnitvi u¢inkov zadevne mednarodne registracije na ozemlju Unije v
dvanajstih mesecih od prejema uradnega obvestila o mednarodni registraciji v

skladu s ¢lenom 6(4) Zenevskega aktal .

Komisija lahko na lastno pobudo ali na podlagi ustrezno utemeljene zahteve
driave Clanice, tretje drZave ali fizi¢ne ali pravne osebe 7 legitimnim
interesom z izvedbenim aktom v celoti ali delno umakne zavrnitev, o kateri je
bil predhodno uradno obvescen Mednarodni urad. Ta izvedbeni akt se

sprejme v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 15(2).
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Kadar Urad o zavrnitvi za$Cite geografskih oznacb uradno obvesti Mednarodni
urad, lahko Urad na lastno pobudo ali na podlagi ustrezno utemeljene zahteve

driave Clanice, tretje drZave ali fizi¢ne ali pravne osebe 7 legitimnim interesom v

celoti ali delno umakne to zavrnitev.

Komisija ali — pri geografskih oznacbah obrtnih in industrijskih izdelkov — Urad o

takem umiku brez odlaSanja uradno obvesti Mednarodni urad. *;

(8) v Clenu 8(1) se doda naslednji pododstavek:

.,V zvezi z geografskimi oznacbami obrtnih in industrijskih izdelkov se prvi pododstavek

smiselno uporablja za odlocitve Urada.*;
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) ¢len 9 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 9
Razveljavitev ucinkov geografske oznacbe iz tretje drZave, registrirane v mednarodnem

registru, v Uniji

1.  Komisija ali — pri geografskih oznacbah obrtnih in industrijskih izdelkov — Urad
lahko na lastno pobudo ali na podlagi ustrezno utemeljene zahteve drzave ¢lanice,
tretje drzave ali fizi¢ne ali pravne osebe z legitimnim interesom v celoti ali delno
razveljavi uCinke zaS¢ite geografske oznacbe v Uniji v enem ali ve¢ od naslednjih

primerov:
(a) geografska oznacba ni ve¢ zas¢itena v pogodbenici porekla;
(b) geografska oznacba ni vec registrirana v mednarodnem registru;

(¢) nivec zagotovljena skladnost z obvezno vsebino iz ¢lena 5(2) Skupnega
pravilnika ali s podatki v zvezi s kakovostjo, slovesom ali znacilnostmi, kakor

je doloceno v ¢lenu 5(3) Skupnega pravilnika.
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Komisija sprejme izvedbene akte za namene odstavka 1 tega ¢lena. Ti izvedbeni akti
se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 15(2) te uredbe Sele potem, ko
so fizi¢ne ali pravne osebe iz tocke (ii) ¢lena 5(2) Zenevskega akta ali upravicenci,
kakor so opredeljeni v to¢ki (xvii) ¢lena 1 Zenevskega akta, imeli moZnost

uveljavljati svoje pravice.

Kadar glede razveljavitve ni ve¢ dopustna pritozba, Komisija ali — pri geografskih
oznacbah obrtnih in industrijskih izdelkov — Urad brez odlasanja uradno obvesti
Mednarodni urad o razveljavitvi u€inkov mednarodne registracije geografske

oznacbe na ozemlju Unije v skladu s tocko (a) ali (c) odstavka 1.;
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(10) v ¢lenu 11 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim:

3.

V zvezi z oznacbo porekla iz drzave ¢lanice pogodbenice Lizbonskega sporazuma za

izdelek, ki spada na podrocje uporabe Uredbe (EU) .../...*, vendar Se ni zas¢iten na

podlagi navedene uredbe, zadevna drzava Clanica na podlagi zahteve fizi¢ne ali
pravne osebe iz to¢ke (ii) ¢lena 5(2) Zenevskega akta ali upravi¢enca, kakor je
opredeljen v todki (xvii) ¢lena 1 Zenevskega akta, ali na svojo lastno pobudo

zahteva:
(a) registracijo navedene oznacbe porekla na podlagi Uredbe (EU) .../... ali

(b) izbris registracije navedene oznacbe porekla iz mednarodnega registra.

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko te uredbe.
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Zadevna drzava ¢lanica uradno obvesti Urad o svoji izbiri na podlagi prvega
pododstavka tega odstavka in vlozi ustrezno zahtevo do ... [dvanajst mesecev od

datuma zacetka veljavnosti te uredbe]. Smiselno I se uporablja postopek registracije

iz ¢lena 70(4) Uredbe (EU) .../... .

V primeru iz prvega pododstavka, tocka (a), zadevna drzava ¢lanica zahteva
mednarodno registracijo navedene ozna¢be porekla na podlagi Zenevskega akta, e
je ta drzava ¢lanica ratificirala Zenevski akt ali k njemu pristopila na podlagi
pooblastila iz ¢lena 3 Sklepa (EU) 2019/1754, v dvanajstih mesecih od datuma
registracije geografske oznacbe na podlagi Uredbe (EU) .../...".

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko te uredbe.
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Zadevna drzava ¢lanica v sodelovanju z Uradom pri Mednarodnem uradu preveri, ali
so na podlagi ¢lena 7(4) Skupnega pravilnika potrebne morebitne spremembe za
namen registracije na podlagi Zenevskega akta. Urad pooblasti zadevno drzavo

¢lanico, da opravi potrebne spremembe in uradno obvesti Mednarodni urad.

Ce se registracija na podlagi Uredbe (EU) .../... * zavrne in so bila iz¢rpana vsa s tem
povezana upravna in sodna sredstva ali ¢e zahteva za registracijo na podlagi
Zenevskega akta ni bila predloZena na podlagi tretjega pododstavka tega odstavka,
zadevna drzava Clanica brez odlaSanja zahteva izbris registracije navedene oznacbe

porekla iz mednarodnega registra.*;

(11) v ¢lenu 15(1) se vstavi naslednja tocka:

»(€) za obrtne in industrijske izdelke, ki spadajo na podro¢je uporabe Uredbe (EU)

.../...%, Odbor Zal geografske oznacbe obrtnih in industrijskih izdelkov, ustanovljen

s ¢lenom 68 navedene uredbe.*

+

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko te uredbe.
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NASLOV VI
PRISTOJBINE

Clen 65

Pristojbine

1 DrZave c¢lanice lahko zaracunajo pristojbine za kritje stroSkov nacionalne faze postopkov
iz te uredbe, zlasti stroSkov, ki nastanejo pri obravnavi zahtevkov, ugovorov, zahtevkov za

spremembo specifikacije izdelka, zahtevkov za izbris in pritoZb.

2. DrZave Elanice lahko zaracunajo pristojbine ali uvedejo nadomestila za kritje stroskov

nadzora, opraviljenega na podlagi naslova IV te uredbe.
3. Urad zaracuna pristojbino za:
(a) postopek neposredne registracije, kot je navedeno v ¢lenu 20;
(b) postopek v zvezi 7 geografskimi oznacbami iz tretjih drZav iz ¢lena 21, tocka (c), ter

(c) pritoZbe pred odbori za pritoZbe, kot je navedeno v ¢élenu 33.
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Urad lahko zaracuna pristojbino za zahtevke za spremembo specifikacije izdelka in za

zahteve za izbris, kadar je bila geografska oznacba registrirana na podlagi enega od

postopkov iz tocke (a) ali (b) odstavka 3.

Vse pristojbine, zaracunane na podlagi te uredbe, morajo biti razumne, sorazmerne in
morajo upostevati poloZaj mikro-, malih in srednjih podjetij, da se spodbudi
konkurencnost proizvajalcev. Te pristojbine ne smejo presegati stroskov, ki nastanejo pri

opravljanju nalog na podlagi te uredbe.

Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi doloci zneske pristojbin, ki jih zaracuna
Urad, in nacine njihovega placila oziroma, pri pristojbinah za pritoZbe pred odbori za
pritoZbe, njihovega povracila. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom

pregleda iz ¢lena 68(2).
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NASLOV VII

DODATNE DOLOCBE
Clen 66
Postopkovni jeziki

1. Vsi dokumenti in informacije, poslani Uradu pri postopkih iz te uredbe, morajo biti v enem

od uradnih jezikov Unije.
2. Za naloge, prenesene na Urad na podlagi te uredbe, so jeziki Urada vsi uradni jeziki Unije

v skladu z Uredbo $t. 126,
26 Uredba $t. 1 o dologitvi jezikov, ki se uporabljajo v Evropski gospodarski skupnosti

(UL 17, 6.10.1958, str. 385).
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Clen 67

Informacijski sistem

1. Urad vzpostavi in vodi digitalni sistem za elektronsko vlozitev zahtevkov pri Uradu,

register Unije iz ¢lena 37 in digitalni portal iz Clena 58(3).

2. Digitalni sistem za elektronsko vloZitev zahtevkov pri Uradu mora biti na voljo v vseh
uradnih jezikih Unije. Mora biti lahko dostopen javnosti, v strojno berljivi obliki, ki se
sploSno uporablja, in se uporablja za vioZitev zahtevkov pri Uradu na podlagi ¢lena 21.
Poleg tega mora ta digitalni sistem imeti zmogljivost, da ga drZave c¢lanice lahko

uporabljajo v nacionalni fazi postopka registracije.
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Clen 68
Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga Odbor za geografske oznacbe obrtnih in industrijskih izdelkov. Ta odbor

je odbor v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.

Clen 69

Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,

dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lenov 11, 20, 22, 33 in 51 se prenese na
Komisijo za obdobje sedmih let od ... [datum zacetka veljavnosti te uredbe I ]. Komisija
pripravi porocilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem
sedemletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljSuje za enako dolga
obdobja, razen ¢e Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljSanju najpozneje tri

mesece pred koncem vsakega obdobja.
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3. Prenos pooblastila iz ¢lenov 11, 20, 22, 33 in 51 lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep za¢ne u¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije I ali
na poznejsi datum, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze

veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo
drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13.

aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem soc¢asno uradno obvesti Evropski

parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lenov 11, 20, 22, 33 ali 51, zacne veljati le, ¢e mu niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski
parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo

Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.
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NASLOV VIII
PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 70

ObstojeCa imena in prehodna zascita

1. Do ... [dvanajst mesecev po datumu zacetka uporabe te uredbe] nacionalna posebna
zaSCita geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov preneha, zahtevki v obdelavi

pa se Stejejo za nevloZene, razen Ce je vloZena zahteva na podlagi odstavka 2.

2. Zainteresirane drzave Clanice do ... [dvanajst mesecev po datumu zacetka uporabe te
uredbe] I obvestijo Komisijo in Urad, katera izmed svojih pravno zas¢itenih imen ali v
drzavah €lanicah, kjer ni sistema zascite, katera izmed svojih z uporabo uveljavljenih imen

zelijo registrirati in za$€ititi na podlagi te uredbe.
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3. Na podlagi vloZenega zahtevka na podlagi odstavka 2 lahko zadevna drZava ¢lanica
trajanje nacionalne zascite podaljSa, dokler se ne zakljuci postopek registracije na
podlagi odstavka 4 in dokler odlocitev ne postane dokoncna. Kadar je zascita Unije
podeljena, se dan, ko je zadevna driava ¢lanica v skladu 7 odstavkom 2 obvestila

Komisijo in Urad, $teje za prvi dan za$cite na podlagi te uredbe.

4. V skladu s postopkom iz Clenov 22 do 30 imena, o katerih je Komisija obve$S¢ena na
podlagi odstavka 2 tega Clena in ki so skladna s Cleni 3, 6, 9 in 10, registrira Urad, v
primerih iz ¢lena 30 pa Komisija. Cleni 25, 26 in 27 se ne uporabljajo. Vendar pa se

genericni izrazi ne registrirajo.
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Clen 71

Obveznost porocanja drzav ¢lanic

1. Drzave Clanice porocajo Komisiji do ... [Stiri leta po datumu zacetka uporabe te
uredbe] in nato vsakih pet let:

(a) o strategiji in rezultatih vsega nadzora, opravljenega za preverjanje skladnosti z
zahtevami v zvezi s sistemom za zas¢ito geografskih oznacb obrtnih in
industrijskih izdelkov, vzpostavljenim s to uredbo, kot je navedeno v naslovu
1v;

(b) o preverjanju skladnosti na podlagi samoizjave, kot je navedeno v ¢lenu 51;

(©) o preverjanju skladnosti s strani pristojnega organa, organa za certificiranje
izdelkov ali fizicne osebe, kot je navedeno v Clenu 52;

(d) o spremljanju uporabe geografskih oznacb obrtnih in industrijskih izdelkov
na trgu, kot je navedeno v Clenu 54;

(e) o stalni skladnosti, kot je navedeno v clenu 45(2), ter

® o nezakoniti vsebini na spletnih vmesnikih, kot je navedeno v ¢lenu 60.
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2. Zadevne drzave ¢lanice Komisiji do ... /dvanajst mesecev pred datumom zacetka uporabe
te uredbe/ I sporocijo informacije, ki jih je treba predloZiti na podlagi Clena 19, da se jim
odobri odstopanje od standardnega postopka registracije. Na podlagi prejetih informacij
Komisija sprejme sklep o zahtevi zadevne drzave Clanice, da se ji odobri odstopanje od
standardnega I postopka registracije in da ji tako ni treba imenovati nacionalnega organa
za obravnavo zahtevkov, zahtev za spremembo specifikacije izdelka in zahtev za izbris,

kot je zahtevano v Clenu 12(1).
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Clen 72
Pregled

Komisija do ... I [pet let po datumu zacCetka uporabe te uredbe/ in nato vsakih pet let

pripravi porocilo o izvajanju fe uredbe, kadar je ustrezno, skupaj z zakonodajnimi predlogi

za njeno revizijo. Vtem porocilu se zlasti oceni, v kolik§ni meri je vrednost obrtnih in
industrijskih izdelkov oznacenih 7 geografsko oznacbo ustvarjena na opredeljenem

geografskem obmodju ali drugje.

2. Komisija do ... [18 mesecev po datumu zacetka uporabe te uredbe] oceni izvedljivost
sistema obve§canja in opozarjanja pred zlorabami geografskih oznacb obrtnih in
industrijskih izdelkov v sistemu domenskih imen ter Evropskemu parlamentu in Svetu
predloZi porocilo z glavnimi ugotovitvami. To porocilo spremlja loceni zakonodajni

predlog, kadar je ustrezno.
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Clen 73

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije I .

Uporablja se od ... [prvi dan petindvajsetega meseca po datumu zacetka veljavnosti te uredbe].
Vendar se ¢len 19(1) in (2), ¢len 35(1), ¢len 37(7), ¢leni 67, 68 in 69 ter clen 71(2) uporabljajo od

... [datum zacetka veljavnosti te uredbe].

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V..,
Za Evropski parlament Za Svet
predsednica predsednik/predsednica
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PRILOGA I
STANDARDNA PREDLOGA ZA SAMOIZJAVO IZ CLENA 51
Samoizjava iz ¢lena 51 Uredbe (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta’
1. Ime in naslov proizvajalca: ...

[I Vstavite ime in naslov gospodarskega subjekta (podjetje ali posamezni proizvajalec) ter po
potrebi ime in naslov pooblas¢enega zastopnika podjetja ali proizvajalca, ki podpise

samoizjavo v imenu podjetja ali proizvajalca.]
2. Skupina proizvajalcev: ...

[Po potrebi vstavite ime in naslov skupine proizvajalcev, katere &lan je proizvajalec.]

Uredba (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o zaS¢iti geografskih oznacb
obrtnih in industrijskih izdelkov ter spremembi uredb (EU) 2017/1001 in (EU) 2019/1753
(ULL...).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko te uredbe ter v opombo vstavite Stevilko in
datum ter sklic na UL za navedeno uredbo.

12853/23 bai/--/med 201
PRILOGA GIP.INST SL



3.  Imein vrstaizdelka: ...

[ I Vstavite I ime z vsemi lastnostmi, pod katerimi se izdelek, oznacen z geografsko oznacbo,

trzi ali se namerava trziti, in vrsto blaga, ki ji izdelek pripada.]
4.  Status izdelka: ...
[Navedite, ali je zadevni izdelek Ze na trgu I ]

5. Proizvodni obrati: ...

[Vstaviti vse proizvodne obrate z njihovimi naslovi in kontaktnimi podatki ter dejavnosti

(proizvodne faze v skladu s specifikacijo izdelka), ki se tam izvajajo.]
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6. Ime, I Stevilka in datum registracije I geografske oznacbe: ...

[I To zahtevo je mogoce izpolniti tako, da se samoizjavi priloZi ustrezni elektronski izpisek

1z registral .
7. Enotni dokument: ...

[Vstavite informacije iz enotnega dokumenta: ime in opis izdelka, kadar je ustrezno, vklju¢no
z informacijami glede pakiranja in oznacevanja, tudi glede morebitne uporabe simbola Unije

za zascitene geografske oznacbe, ter jedrnato opredelitev geografskega obmocja.]
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8.

Opis ukrepov, ki jih je sprejel proizvajalec, da bi bil izdelek skladen s specifikacijo izdelka:

[I Vstavite vse ukrepe (nadzor in preglede) I , ki jih je izvedel I proizvajalec sam, skupina

proizvajalcev ali tretja oseba od predlozitve zadnje samoizjave, in na kratko opisite

posamezen ukrep v spodnji razpredelnici.]

Kontrolna | Referencna | Lastni nadzor Pogostost® | Oseba, Nadzorna Referencni
tocka’ vrednost Notranji nadzor ali odgovorna za metoda dokument
zunanji nadzor’ nadzor
(Preskusi)

2 Kontrolna tocka: kontrolna faza ali faze v proizvodnem procesu, pri katerih se uporablja
nadzorni ukrep.

3 Ciljna referencna vrednost, Ce obstaja, ki jo je treba doseci na kontrolni tocki.

4 Lastni nadzor: nadzor, ki ga izvaja proizvajalec sam; notranji nadzor: nadzor, ki ga
izvaja skupina proizvajalcev; zunanji nadzor: nadzor, ki ga izvaja organ za certificiranje
izdelkov ali fiziCna oseba.

S Pogostost: casovni presledek, v katerem se izvaja nadzor.
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9.  Dodatne informacije: ...

[ I Vnesite vse dodatne informacije, ki so lahko pomembne za oceno, ali je izdelek skladen s
specifikacijo izdelka, npr. vzorce nalepke, ¢e v specifikaciji izdelka obstajajo pravila o

oznacevanju. |
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10.

Izjava o skladnosti z zahtevami specifikacije izdelka:

Izjavljam, da je navedeni izdelek, vklju¢no z njegovimi znacilnostmi in elementi, skladen z
I ustrezno specifikacijo izdelka. Ves potrebni nadzor in pregledi za pravilno ugotavljanje

skladnosti so bili opravljeni.

Zavedam se, da se lahko v primeru lazne izjave nalozijo kazni. I
Podpisano za in v imenu:

(kraj in datum):

(ime, funkcija) (podpis):

12853/23 bai/--/med 206
PRILOGA GIP.INST SL



PRILOGA II

STANDARDNA PREDLOGA ZA ENOTNI DOKUMENT IZ CLENA 10

Enotni dokument iz ¢lena 10 Uredbe (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta'
[Vnesite ime, kot je v tocki 1:] ,,...*

Stevilka EU: [samo za uporabo v EU]

1.  Ime(na) [predlagane geografske oznacbe] ...

[Vnesite ime, ki naj se za$¢iti kot geografska oznacba, pri zahtevi za spremembo

specifikacije izdelka pa registrirano ime.]

2. Drzava ¢lanica ali tretja drzava ...

Uredba (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o zaS¢iti geografskih oznacb
obrtnih in industrijskih izdelkov ter spremembi uredb (EU) 2017/1001 in (EU) 2019/1753
(ULL...).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko in datum te uredbe ter v opombo vstavite sklic
na UL za navedeno uredbo.
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3. Opis| izdelka
3.1. Vrsta izdelka ...
3.2. Opis izdelka, za katerega se uporablja ime iz tocke 1. ...

[Za opredelitev izdelka uporabljajte opredelitve in standarde, ki se obicajno uporabljajo za ta
izdelek. Pri opisu izdelka se osredotocite na njegovo specifi¢nost, pri cemer uporabite merske
enote in obiCajna ali tehni¢na merila za primerjavo, ne vkljucujte pa tehni¢nih znacilnosti, ki

veljajo za vse izdelke te vrste, ali obveznih pravnih zahtev, ki se uporabljajo za vse izdelke te

Vrstel ] I

3.3. Posebne proizvodne faze, ki jih je treba izvajati na opredeljenem geografskem obmocju ...
[ Utemeljite vsako omejitev ali odstopanje I Ny

3.4. Posebna pravila v zvezi z embalazo izdelka, za katerega se uporablja ime iz tocke 1. ... I
[Vsako morebitno omejitev po potrebi utemeljite glede na izdelek. I ]

3.5. Posebna pravila v zvezi z oznacevanjem izdelka, za katerega se uporablja ime iz tocke 1 I

[Vsako morebitno omejitev po potrebi utemeljite. I ]
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4.  Jedrnata opredelitev geografskega obmocja ...
[Kadar je ustrezno, vstaviti zemljevid geografskega obmocja.]
5. Povezava z geografskim obmocjem ...

[Navedite povezavo med geografskim obmocjem in dolo¢eno kakovostjo, I slovesom ali

drugo znacilnostjo izdelka.

V ta namen navedite dejavnike, na katerih temelji povezaval , kadar je ustrezno, vklju¢no z

elementi opisa izdelka ali metode proizvodnje, ki utemeljujejo povezavo.l ]

Sklic na objavo specifikacije izdelka (ki jo doda pristojni organ ali Urad, ko bo na voljo)
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PRILOGA III

STANDARDNA PREDLOGA ZA OBRAZLOZITEV UGOVORA 1Z CLENA 26
Obrazlozitev ugovora iz ¢lena 26 Uredbe (EU) .../... Evropskega parlamenta in Svet'*
1.  Ime izdelka: ...

[kot je vneseno v register Unije]
2. Stevilka: ...

[kot je vneseno v register Unije]

Datum objave enotnega dokumenta in sklic na elektronsko objavo specifikacije izdelka v

registru Unije iz ¢lena 23(7) Uredbe (EU) .../..."": ...

Uredba (EU) .../... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o zasciti geografskih oznacb
obrtnih in industrijskih izdelkov ter spremembi uredb (EU) 2017/1001 in (EU) 2019/1753
(ULL...).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko te uredbe ter v opombo vstavite Stevilko in
datum ter sklic na UL za navedeno uredbo.

H UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko te uredbe.
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3. Kontaktni podatki

Kontaktna oseba: Naziv: ... Ime in priimek: ...

Fizi¢na ali pravna oseba/organizacija/pristojni organ: ...
Naslov: ...

Telefonska Stevilka: ...

E-naslov: ...

4.  Razlogi za ugovor:

Neizpolnjevanje specifi¢nih zahtev za za$cito iz Uredbe (EU) .../..."
Predlagana geografska oznacba bi bila v nasprotju s:

- ¢lenom 42 iz Uredbe (EU) .../... *s

- C¢lenom 43 iz Uredbe (EU) .../... ali

— ¢lenom 44(2) iz Uredbe (EU) .../..."

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko te uredbe.
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Predlagana geografska oznacba bi ogrozila obstoj enakega ali podobnega imena, ki se
uporablja v gospodarskem prometu, ali znamke ali obstoj izdelkov, ki so bili zakonito na

trgu %e najmanyj pet let pred datumom objave zahtevka iz ¢lena 22(7) Uredbe (EU) .../...".

5. Podrobnosti v podkrepitev ugovora

[Navedite ustrezno utemeljene razloge za ugovor in njegovo upravicenost, vkljucno 7 izjavo,
v kateri obrazlozite pravni interes za vloznika ugovora, razen ¢e ugovor vlozi nacionalni

organ (v tem primeru izjava o pravnem interesu ni potrebna)./
(kraj in datum):

(ime, funkcija) (podpis):

* UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko te uredbe.
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